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Me GERALD TREMBLAY, c.r. et
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Me RICHARD J. ROSENSWEIG,
Me CAROLINE BIRON et
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— LHEET 1  PAGE 1 — PAGE 3
CANADA k!
PROVINCE DE QUEBEC LISTE DES PIECES
DISTRICT DE MONTREAL PAGE
No: 500-05-012098-958 COUR SUPERIEURE MEM-G lettre de madame Kimberly Prost du 14
{Hors de Cour) novembre 1395 adressee a monsieur Pascal
LE TRES HOMORABLE BRYAN Gossin, Suisse (pour fins d'identifi-
l MULRONEY, catiomds o v v v v e o e e 102
demandeur, -
- VS -
LE PROCUREUR GENERAL DU
! CANADA
: - et -
KIMBERLY FROST,
l ; J.P.R. MURRAY,
| PRASER FIRGENWALD,
P defendeurs.

. Interrogatoire avant defense
COMPARUTIONS :
Me GERALD TREMBLAY, c.r. et

' | Me JACQUES JERNSONNE,

pour le demandeur,

Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD, c.r.,
l Me RICHRRD J. ROSENSWEIG,

R

e CARGLINE BIRON et

He BRIGITTE GARCEAU,

pour le Procureur General du Camada et Kimberly Prost.
Me YVAN BOLIUC,

pour J.P.R. Murray et Fraser Fiegemald.
l ATR 4870 PV, Le 19 avril 1996.
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April 19th, 1996 l
— PAGE 5 —- PAGE 7
L 7
LISTE BES OBJECTIONS 1 k- Yes,
FAGE B 1 2 Q- Were you ayare of the fact that Karl Hans Schreiber '
1 ; """" Tt e e gg 3 N was the onlytdirector of Bearhead?
...... . 3 - No, I was not.
§ f,’ S, 3% 5 g~ In the course of your meetings, or discussions with II
5, . s . . 145 6 Me, Schreiber, related to that project, did you run
g _(? e e e e e ) . %gg 7 into Gregory Alphert? ’
R R 8 A- I don't believe I did, no.
g g RS e o %gg 9 0~ Do you know Gregory Alphert?
A N F B k-1 know vho he is nog,
5 O e 163 g 11t f-  And vho is he now?
#12....... e e e e 0. 189 RH12 A- T understand that he's an offlcer of one of the

companies of Mr,-Schreiber,

0- Do you alse tndezstand that he used to be senior
vies-president of one of Mr, Mmore's companies?

A~ I had no idea of that.

{~ Did you have any discussions with anyone, and, in
particular vith Mr, Schreiber, about the attempts by
Messieurs Schmidb, Bolk, or Blum, to sell German
helicopters to the Canadian Coast Guard?

A-  He, I did not.

- Do I take your ansver to be you never had any
disoussions or any involvement in that project?

A~ You take it... you asked me a question.,.

Q- Yes,

— EAGE 6 —— DAGE 8 ,
é . 8 :
1 In the year of Our Loxd, nineteen hundred and ninety-six 1 A~ ... and I gave you the answer. |
2 {1596) on this nineteenth {19¢h} day of April, PERSOMALLY 2 @~ Were you aware of the faot that Mr, Sobreiber or one '
3 CAME AND AEPEARED; 3 of his companies received a comnission relating to
4 i the sale, or attempted sale of German helicopters to .
5 BRIAN MUIRONEY, being fifty-seven (37) years of age, 5 the Canadfan Coast Guazd? ‘ l
6 Lawyer, residing at four seven (47) Forden Cresoent, 6 A No, I was not,
7 Westmount, Province of Quebec; 7 Me GERALD TREMBEAY .7
8 8 on behalf of the Plaintiff: i
] Wi0, after having nade a Solemn Declaration, doth depose Hr. Sheppard, at this point I would like to
10 and say as folloys: 16 interject, This discovezy is not a Royal Comission
1 1 of inquiry into the activities of Mr. Schreiber,
12 EXAMINATION BY Me CLAUDE-ARMAND SHEBEARD 12 Itve let you ask many questions without objestion,
13 on behalf of the Abtorney General of Canada: 13 And at thig point in time I would zemind you that 'i
1 0-  Mr, Mulroney, when we were discussing the armoured 14 none of that that you're questioning on is alleged b
15 vehicle matter, which, for short, ve called the 15 in any... any of our allegations in cur action.
16 Tissen project. Was the company involved a company 18 So, please, Mr, Sheppard, I would like to ask
1 called Bearhead Manufacturing Indastries, SMI Ina.? 17 you fo stick to the faoty as we have alleged them in
18 A- I came to understand later that that was the 18 the statement of clain. This is the purpose of a '
19 Canadian subsidiary of the international corporation 19 dis... of a discovery before ples,
2 that had been established to put together these 20 Yo CLAUDE~ARMAND SHEPPARD! .
a4 vehicles, 21 I'11 Ery net to disregard your advice, Maitre i
22 ¢- M, 2 Tremblay. i
23 4~ That was my information. 23 Me GERATD TREMELAY:
24 - 5o when reference is made to the Bearhead project, b It would be very well advised,
25 it's the same thing as the Tissen project?

-
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He CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:

Hould you deseribe your relationship with Frank
Hoores?

I believe that I first met Mr, Moores after he was
elected to the Federal Parliament and becama, some
time around nineteen seventy {1370}, president of

the Progressive Conservative Party of Canada. knd
in that capacity he travelled across the country to
visit with provincial organizations.

He would come to Montreal to seek to re..,
agsist in the zebuilding of the Conservative Party.
It was then not a powerhouse, as you may recall.
2nd so I met with him then, having been a volunteer
in the Conservative Paxty since I wag fifteen (15).

Mr. Moores! task appeared formidzble, I helieve
the Liberals held all... almost all the seats,
perhaps with one (1} or two (2) exceptions for the
Conservatives, Les creditistes etaient aux
alentours dans ces amnees-ia, But the prospects
were not promiging, he worked pretty hard at his
role as president of the party. I vas in that
context that I first met him,

He then left that job and beoams premier of
Fewfoundland and Labrador, where he served for soms
geven (7) years. I saw very little of him during

10
the years he was in Newfeundland and Labrador,

And he resigned in nineteen seventy-nine
{1979}, and he moved to Monkreal, He went into
business in Montreal, and I saw him more frequently
at that time.

Mnd, of course, he was involved... he was.,.
Frank Hoores was a successful politician, he was
very active in the Conservative Party. He was tne
{1} of the seven (7) premiers, I believe, we had at
the tine, and so he maintained his political
aotivity, and he was involved in the nineteen
¢ighty-three (1983) leadership campaign for the
leadership of the Progressive Conservative Party,
when, as you'll remember, a mumber of candidates
ranging from Mr. Clark to Pater Blaikie scught the
leadership of the Conservative Party.

He was a staunch and; as I remember, loyal
conservative, and believed very much in the... in
the prooess, in the two (2) party system, or three
{3} party, or four (4) party system, and did his...
made his contribution that way.

Did he nominate you when you were at...

He nopinated me in nineteen seventy-six {1976}, I
wag,,. I had run... politicians, Mr, Sheppard, have
gifts sometimes for self-delusion, and I had run in

W em 3 ke G B R

LT- R, A T S

— PAGE 11

Q-
A=

e PAGE 12

g-

1

nineteen seventy-gix (1976} when Mr. Stanfield i
stepped agide, and there vere again candidates from
Mr, Clark to Mr. Blaikie in that race.

And I had zwn believing that the Conservative
Party's problem was that it had been
traditionally,.. essentially, since the hanging of
Louis Riel, unable to win seats in Quebeo and in
French Canada, and mless and wnbil it was able to
do that, it could never form a naticnal government,
The numbers weren't there and it would never happen,
So I was persuaded by some well-intentioned friends
that I should give it some consideraticn, which I
did, and to the general surprise, inoluding my own,
I came second on the first ballot, but I was
defeated by M. Clark, And at that convention, in
nineteen seventy-six (1976), Mz, Hoores had
noninated me as a candidate,
Are you friends?
Mr, Moores supported Mr. Crosby for the leadership
in nineteen eighty-three {1983} and ve remained...
ve ratained... he moved to Obtava in ninetesn
eighty-four {1984}, he purchased some businesses and
got involved in business, and we retained a.., a
cordial relatienship,
I saw hin less and less frequently over the

12
years to the point here I believed thak not so long
age he told the Toronto Star that he had not seen me
ar spoken vith me in the five (5) years prior to my
resignation. I have no exact recollection of thak,
but that would be approximately right,

We had a cordial relationship, but the.,, I
think he would agree that the charasterization that
you see in the media about intimate friendships and

* so on would be sizply inaccurate,

But your recollection then matches his that in the
last £ive (5) years, you had hardly had any
commmications?

Me GERALD TREMBLAY:

Prict to resignation?

Ma CLAVDE-RRMAND SHEPPARD:

Q-

Yes.

Prior teo my resignation?
Yes.

Yes.

And after your resignation?

Ma GERALD TREMBLAY:
2h, so the five (5} years is from the
regignation?
Ma CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:
Yeah,

' | 5
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I haven't spoken with him in.,, he... he indicated,
I think to the Toronto Stax... I may be wrong on
this, but I think he indicated te the Toronto Star
that we had had no communication for... for those
years. I certainly haven't spoken with hinm since,
vhich would add a few yeaxs to that., There's no
mystery about this, Mr, Sheppard.

One of the,., the distinguished journalists
once reported in nineteen eighty-seven (1987}, a
conversation with Mr, Moores where... whereby Mr,
Moores, one evening, in an interview with a
journalist, conveyed the view that he thought that
my government yag going to be defeated in the
nineteen eighty-eight {1988} election campaign.

Yy cabinet colleagues and my cauous colleagues
took an extremely dim view of that, because while we
vere twenty-three...
0f being defeated or of Mr. Msores' comment?

Both, Although I must say that perhaps mere of the
former than the latter, We were at the peint, at
that point in time, twenty-three (23} points behind
in the opinion polls and I was resolved that we were
going to be re-glecked and re-elected with a
majerity,

We had 4just negotiated the... the Meech Lake

13

Jeoord, which I viewed as vital for the future of
Canadian undty. My fear was that if the Meech Lake
Aocord was not ratified, that thers would he
significant consequences for Canada in the future,
and T had to deal with opponents on that field.

I... we had negotiated the Free Trade Agresment
with the United States of Ameriea which, as you'll
remember, was bitterly opposed by the official
opposition, the Liberal Party of Canada and by the
DB and by many interest groups, as happens in
demccracies. That was legitimate,

But those were the two (2) main thrusts of the
campaign and at.., just about at the point vhere we
were gome twenty-threa (23) points behind and I vas
meeting with my cabinet colleagues to rebuild, and
I was telling my canous "We are going to be re-
elected, Hot only are we going to be re-slected,
we're going to be re-elected with a majority if we
stand for firm principles and we have the courage to
defend them". 2nd out of the blue came this
statement by Mr, Moores,

I noticed that some of ay cabinet colleagues...
former cabinet colleagues happen to be here today,
They’ll remembexr how ushappy they vere to have a
former Premier make that kind of statement at what

14

— PAGE 15
15
1 vas quite frankly a low moment for us. We were way
2 behind and everybody had written us off,
3 And so, to say that kind of put a damper on oux
4 relationship ig an understatement. That said, let
5 me tell you that Mr, Moores himself was a very
3 gifted politiodan, He was a man of very
1 oensiderable skills, good humour, he was good-
8 natured and he had,., he was a Hewfoundlander with

] a lot of the.,. many of the finest traits of what is
16 really a wazm and affeotionate people. He just
i1 wasn't on my hit parade those days,
12 O~ M'hm. From what you tell me, he still hasn't gotten
13 on your hit parade,
14 A- fThat's right,

15 0~ Did you nominate him to the Board of Air Canada?

16 A+ Ho, I did not.

17 0- Was he nominated to the Board of Air Canada?

18 A~ Yes, he was,

19 0- By vhom?

2% A~  He vas nominated by the Minister of Transport, who
21 brought in a.,, pursuant to a natienal eonsultakion,
22 ¥ho brought in a complete new board for Air Canada,
23 I believe thirtesn (13} new members and Mr,

24 Mazankowski, who vas then the Minister, proposed a

P new board for Ar Canada and Mr, Moores' name vas

— PAGE 16

16
one of them, and it passed... it vas submitted to
oabinet and it was approved by order-in-oouncil,

Q- When that happened, he was president of the
Progressive Conservative Party.

A~ HNo. Ko had resigned as President of the Progressive
Conservative Party seven {7} years earlier.

9~ You also know that he did not stay very long on the
Board of Ay Canada. .

A~ Bpparently not,

0~ Did he resign, to your knowledge?

I'm sorry?

0~ Did he zesign, to your knowledge?

Yes, My information was that after five (5) months

14 or thereahouts on the Board, he resigned,

Were you avave of what businesses he was involved

16 in?

Ho, I was not,

bid you know the name of his companies and, in

18 partieular, Government Consultants Inc,?

Swm-qm{)’lnw!\bl—'

[oray Y
Lo ]
¥

20 & Ch. I'msorry. I misunderstood, Yes, I knew the
21 name of Government Consultants company. I dida't,,.
2 I'm sorry. I thought you meant his cliepts, I did
23 not knoy any of this olients. But I knew the

24 corpany which was zeferved to in Ottawa as GCI.

Yes.

Wates:
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PAGE 17

17
1 knev.
Basically a lobbying company,
Basically a lobbying company. Lobbying previously
has really not existed in Ottawa. IE was brought in
really by Bill Lee, hs I understand it, Bill Lee,
who #as a very prominent and very distinguished
Liberal, and Bill Neville founded Executive
Consultants in the Trudeau years. Lobbying was not
a well-known matter, and it grew significantly over
that time. And by the time we arrived, Liberals,
Conservatives and FDP, people who are not political
were involved in vhat they referred to as...
pajoratively referred to as the lobbying business,
whieh was public policy consultation, guiding people
through the labyrinth of Ottawa, That's what I knew
about hin.
Here you ever approached by GCI directly or
indizectly about any aireraft sales in Canada?
Hever.
Prior to the matter that brings us here, wexe you
avare of any possible links between &CI and
airbus...
Yot at...
... business links or other.
¥ot at all.

18
And between GCI and Tiszen Industries or Bear Head?
Wo. 1 subsequently have been informed through the
papers in recent months,
I'n referring to the period prier to...
At the time, no. Wo.
v+ o these events.
e,
And it would be the same thing with respect to any
possible invoivement of GCI with the helicopter
project of Messieurs Sohmidt, Bolk or Blum?
That ig true.
When you testified two (2) days age, remember we...
I'm sorry, iy, Could you plesse begin your
question,
¥hen you testified here two (2) days ago, you
remenber e referred on a few occasions to
proceadings which Mr. Schreiber had taken in Federal
Court and, as a result of which, through your
lawyers, you obtained, I think around March
tventieth {20th}, you said, certain documents.
That's right.
Are you familiar with the other proceedings that Mr.
Schreiber took seme time earlier against the CBC?
Ho, I'n not.
Are you aware he book... I don't want to mislead

— PAGE 19

19
you, I'm trying to understand your answer. You're
not aware that he took these proceedings or you
den't know what's in that,

I... I... 1T saw that procesdings had been
inftisted, but I have no idea what's in them. They
appear to be... they appear to be lawsuits against
the CBC and some of their journalists for libel and
defamation.

Were you informed of the faob that, in that lawsuit,
he does not deny receiving Mrbus comnissions?

A= I have no idea,

Mo GERALD TREMBLAY:

M. Sheppard, frankly, Mr. Malroney says that
he's got no knowledge of the contents of this
action, and then are you informed of what's in
there? I don't think it's an inappropriate
question, And again, with respect to cur action,
what does it have to do with the price of eggs?

Me CLAUDE-ARMAND SHEPPRRD:
I gould tell it.., put it...
He GERALD TREMBIAY:

You're disoovering our action, not Mr.
Schreiber's aotion. And, by the vay, you'rs...
you're... I think that... I vas thibking in the

last ten {10), twenty {20) minutes, you have besn

PO B3 T ol o

— PAGE 20
20

1 asking questions to M. Mulroney that Mr. Piegenwald

2 should have asked him to hin before writing what he

3 did.

L & I indicated to yesterday, Sir, in regard to this

5 that, just to make the point, I never had any

6 discussions of any kind at any time in respect of

1 comnissions, Alrbus or Air Canada or anybody else.

g This never came vp at any time under any

L) circupstances. And had it been raised with me, I'd
10 have called the R.C.M.2. immediately had there been
11 any hint of impropriety.

12 Fow, let me try to distinguish that as I tried
13 to do yeskerday, As we sit here today, the
i Government of Canada is paying commissions to

15 foreign companies and to agents, Right today, the
16 Prime Minister is in Remania trying to sell CANDU
17 reactors. If you look at the last year's report of
18 the Atonic Evergy Commission of Canada, you will see
19 that the Canadian Government and the shareholders

20 own one hundred percent (100%) of RECC, paid, I
pi believe, in the neighbourhood of nine million
2 dollars (59,000,000.00) in commissions to agents of
23 various kinds arcund the world to help them sell the
24 CAWDV, They didn't sell any. Bub nine million

dollars (§9,000,000,00} of Canadian taxpayers' monsy

Meteg

!
i
i
|
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— PAGE 21

uas paid as commissions to various agents of various
kinde, )

Ro#t, I was acquainted with the fack that the
Canzdian Government, in a general vay, paid
coznisgions to brokers, advisors, lawyers, agents
and 50 on. And as I say the most specifio
illustration is the nine or ten million dollars
{49,000,000.00 ~ $10,000,000,00) that we paid last
year to try and halp them sell the CANDY reactor
unsuccessfully, :

How, the idea of comnissions or suocess fees
are known in Ottaya and in... and in corperate
affairs, Bub to be very specific, at no time, and
under no aireumstances, was the question of a
comnission, information of any kind trenswitted to
me about Adrbus. It never happaned,

And, as Mr. Tremblay eaid, I'd have been quite
frankly... I wouldn't have been offended at all, I'd
have been delighted to receive Mr, Fiegenvald, to
tell him that, to provide him with atl the
infornation that he thought he needed, inaluding
access to any information that I might have,

Me CLAUDE-ARMAND SHEEPARD:
- T oertainly don't want fo incar the wrath of Mr.
Tremblay by condueting a Royal Commission on

21

husiness practices of the Canadian Government in
trying to sell CANDUs, Do I take it that the paint
you're making is that, in your view, the Canadian
Government, as probably do other governments, oz
government institutions, reqularly remunerates
people who make efforts on its behalf to sell
certain,,, certain things, inuluding reactors?

A~ In some areag I'm informed that the Canadian
Government pays cozmissions to foreign agents ko
sell Canadian products,

Q~ That's right. But you're also aware of the fact
that the issue in this general matter is that no ene
seems to knoy what efforts Mr, Johreiber's companias
pay have rade with respect to the sale of Adrbug to
Air Canads,

A= But if you... buk, Mr... Mr. Sheppard, you have just
gaid nobody seems ko know what efforts were made,

If that's true, shy did your elient commit to
writing that indeed Mr, Schreiber's companies
entered into 3 conspiracy with me to corrupt the
Canadian leader, when it was absolutely false?
You've just said nobody knows. You'd better believe
they don't know, If that's what they think, it's
cozpletely wrong,

So all I can do is answer your question by

22

- EAGE 24
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— PAGE 23
23
1 saying, I don't know why, Mr... Mr. Sheppard, the
2 Canadian government did what it did in putting... in
3 comnitting to writing thoss statements about..,
4 about me that were untrue,
5 I count on you, and your good faith, and your
6 clients, at a given point in time, to allow us to
7 interrogate them to find out.
8 ¢~ That day will come,
$ A~ Soon?
i g~  Sorry?
1L k- Soon?
12 {~  Perhaps we could have an interesting debate on,..
13 A~ TYes, becatize, you see, evary day, with every delay,
14 this libel is being aggravated, ind as quickly as
15 you eould aogommodate to put your ¢lients in the
16 bo.,, i the vitness hox, a2 soon as you can, Sir,
by it would ba helpful, I think,
18 g~ This case, Mr. Mulroney, is proceeding faster than
19 most of these cases,
20 Me GERALD TREMBLAY:
21 Well, Mr. Sheppard, I've seen many cases whexe
22 the plea is filed earlier than eight {8} months
23 after the filing of the statement of claim, We
24 filed our statement of alaim in Nevember, and ve
25 won't have your plea hefore the fifteenth {15th) of

He CLAVDE-ARMAND SHEPPARD;

Me GERALD TREMBLAY:

Me JACQUES JEAHSORNE
on behalf of the Plaintiff:

24
May.

When you heoame avare of the media inkerest in the
ratter in mid-Novenber, nineteen ninety-five {1995),
You or your advisors decided to try and ménimize
your damages by calling a press conferende, that's
oorrest?

I'm sorcy?

Repeat the question. You'll love it, Mr,
Malroney.

{QUESTION PLAYED BACK)

Hr, Sheppard, from the second (2nd) of Noveuber,
nineteen eighty-five (1985} when I was First
apprised of. .,

Hineteen ninety-five (1995).

Hineteen ninety-five (1995), when I was first
apprised of this situstion, as soon as I hesrd the
words that were ccnveped to me by Mr. Schreiber, I
knew that the publication of that doc... those words
would have absolutely profoundly damaging effects en

Nutes:
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— LHEET 4 PAGE 25

— PAGE

25
iy wife and my children, my family, and my
reputation. We deployed, as a consequence, what
I... what 1 subsequently received the next day,
confirmed my worst fears. I am nobt telling you that
the document that I received... and I adnib, then it
vag a translation, it wasn't until the twentisth
{20th} of March that I finaily received the English
dostment, I wish I had had that, ik would have
saved us all a lot of agony and strain.

But when I sau that.,, that translated
document, I knew that its publication would have
horrendous international implications for me,

So I instructed my lawyers to meet with the
Government immediately, for the following reason.

" It wasn't as if part of thak document was true, that
a little bit of it was true, that half of it was
true, three-quarters, or one-eighth. As it applied
to me, Mr. Sheppard, it is oompletely false,

and so, what I was trying ko do in... with
Roger Tasse, was to say to the Canadian.., to the
R.C.M,P., "Look, these facts are not facts, we don't
know vho told you thess, they were provided to you
anonymously, why don't you come and inberview M.
Mulroney, he'll give you... he'll angwer all your

questions, he'll give you everything from bank

PO B3 RO Do R DD b e B B et A e
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Serman television in Switzerland carried a story
which olearly indicated that the German version of

27

He CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:

Me GERALD TREMBLAY:

— PAGE 26 — PAGE 28
26
1 aocounts to whatever you want to see. He')l be very H
2 fortheoming, he'll give you anything you want", with 2
3 a vies to having this withdrawn and repudiated as it 3
§ applied to me. 4
5 We never questioned whatsoever the right of the 5
6 R.C.H.P, to interview or to interrogate whomever 6
7 they wanted, to investigate whomever they wanted, 1 ¢-
] around the world, including former prime mimisters, 8
8 or fermer governors-general, That's their job. And 9 A=
1 I respect the responsibility of the R.C.M.E. in that 10
11 regard, 1
12 Because it vas false, I felt that, asa 12 A~
13 Caradian aitizen, before any further damage was done 13 Q-
14 in a foreign country, I could provide the responses 4 A~
15 that might prevail upon the R.C.M.P. o say, "Well, 15
16 hey, maybe this informaticn we got is wrong, maybe 16
17 there is no justification for this, and therefors ve 17
19 can withdrax the doctment, we can repudiabe what we 18
13 said as it applies to Mr. Malroney, we ocan apologize 19
20 to hin and his family, and get on... and get on with 20
n it®, That was what I was trying to do in the early 4
22 days. 22
23 On the night of the tenth {10th} of Wovenmber, 23
24

27
the document sent from Canada had fallen into other
hands. They began to refer, in gemeral terms,
initially, that a Capadian pelitician received
benefits.

The next day Agence Erance-Presse carried a
story which was published on the front page of La
Presse. On the eleventh (ilth}, and then the
twelfth {12th), thirteenth (13th} and fourteenth
(L4th), the crescendo built in all of the Canadian
and international media, suggesting that a major
scandal had taken place, that the R.C.M.P. had
conveyed a written document in German to
Switzerland, that that docoment had leaked into the
hands of media in Germany, and elsewhera.

A1l of which wag confirmed to us, Mr. Sheppard,
when, on the fifteenth {15th), we received a fax
from Der Spiegel which clearly indivated that they
had received a eopy of the Canadian dooument, saying
wy name was on it, and that L., the implication
clearly - you have a copy of it - that I had
recejved bribes.

Followed the next day by a fax from MacLean's
Magazine, which, apart from repeating all of the
information, they were even informed that a private
meeting that had taken place between Roger Tasse and

28
the R.C.M.B, had been leaked to MacLean's Magazine.

The R.C.M.P, alearly had leaked to MaoLean's
Magazine that Roger Tasse had been to see them on uy
behalf, and they put that request thexe. Soat
this...

That you agsume, you don't know as a fact, that the
R.C...
Pleasa... please,.,

Don't interrupt... don’t interrupt the witness.

.« please,., well...

Continue,

We will ask the R.C... let me vithdraw that. Ve
will agk the R.C.M.P. at a given time. You can he
oertain of this. Roger Tasse did not phone Stevie
Camezen and say that he had just been to see the
R.C.M.P. It is perhaps more likely that the other
thing covurred,

Beoange hers's vhat was said, Rere's ghat was
said by MacLean's Magazine on November sixteenth
{16kh}:

"e have information that your name
is on the request sent to the Swiss
authoritiss on Ootober third {3rd},

Netess
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this article is Friday, Hovember

. PAGE 29
29

1 nineteen ninety-five (1995) by the .
2 Canadian Government, The dooument
3 vag drafted by the R.C.M.P, And

4 also names Frank Moores and Rarl-

5 Heinz Schreiber, We also know that
6 Roger Tasse is representing you in
1 this natter. 2nd that he met with
8 officials of the Departuent of

5 Justice at the R.C.M,P. to ask for a
10 copy of the dooument sent bo the
11 Swigs Government, As you ate also
12 aware, there ig discnssion that the
13 account nucher 34117, code name

14 Devon was sat up for you by M,

15 Moores at the Swiss bank account.

16 the significance of the code name

11 appears to be that your first house
18 in Westmount was on Devon, near

119 Upper Belmont, Is this your

20 aogount, or an account which is

pal available to you, or anyone

4] conpected with you?"

23 fow.,, yezh, and, oh, by the way, I'm sorry...
24 "our deadiine for preparation of

— PRGE 30
30
1 seventeanth (17th}, thank you very
2 much for your attention in this
1 matter. Please comment,®
4 Well, obviously, Mr. Sheppard, that anpone with a
5 brain in his head knows what happened, 7hat thie
6 matter wae going to be published, And so to respond
7 specifically to your question, obviously we thought
g this was going to come cut in Mackean's Hagazine on
8 . Sunday night, or Der Spiegel on Monday mozning. And
10 we made arrangements in Germany and in Torontoe to...
1 te anticipate this,
12 Beoause I know full well, if you let a lie go
13 around the world, you spend the rest of your life
14 chasing it, And I was resolved that if this libel
15 prepared and conveyed by the Government of Canada
16 ag published anywhere in the world, that I would
17 sue the Canadian Government as quickly as it
18 appeated,
19 At least then the.., the media,., and, to be
20 fair, they did, would carry the story, "Mulroney
2 Pursuing Suing the R.C.M,P, for Libel®, as opposed
2 to the.., what was clearly coming eut, "R.C.M.P,
23 hocuses Malroney of Having Secret Bank Accounts in
i Switzerland, and Receiving Bribes®,
5 So if you're asking me, and I think you are,

WO =] O U S Lo R

e

— PAGE 31

K
whether I acted swiftly, I acted swiftly beoause it
was the only way that I could protect my name and my
reputation, whigh was in the process of heing
sullied by a false dooumant that had been cenveyed
to Switzerland by the R.C.M.P, and the Minister of
Justice,

Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:

o

A-

Q-
A
Q-
A_
g-.

A=

PAGE 32

Well, you are right in saying that I wanted you to
aonfirm that the press conferance had heen organized
to minimize your damages.

Yes, 8ir, 8o, the press conference we yanted
crganized so that my attorneys could have the
ccoasion of putting out cur story, and to indicate
¥e were going to sue your clients as quickly as we
could.

They wers not my clients yet.

I'e sorry?

They were not my clients yet,

o, but you were hopeful,

Who organiged this press conference,.. the mechanies
of it?

I don't know, I assume it was Hr. Lavoie who vas
good enough bo be handling my commnications on
this.

ind 1 take if you told me you didn't attend that

32
press conference, but your representatives did?
Yo, they did,
fou even told us, I think, that two (2) days age,
that the cassette of... or the zecording of the
event is, in your terms, a "best-gellex"?
It ¥as. -
Did you get a report on how many people attended the
press conference, and the kind of coverage...
Ho, T didn't.
v YOU received?
Ne, I didn't,

Me GERALD TREMBLAY;

Objection, Maitre Sheppard, ¢lest,,. c'est
pag,.. it's not relevant, I think that we're...
we're Josing time here, It's mow all part of the
public record, and we launched the action the
following Honday, because the courthouse wag not
available for filing on Saturday, but the action was
drafted, and I had it with me, so as faz as I'm
concerned, all the rest is post-litigation events,
and it's not part of our statement of clain,

He CLAUDE-ARMAND SHEDPARD:

Well, I'Ll confine myself, subjest to what the
judge might..,
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I April 19th, 1996
— SHEET 5 PAGE 33 — PAGE 35
13 35
l 1 Mo GERALD TREMBLAY: 1 because, without what we had dome, I would not have
b That's right. 2 blamed anyone... any cne of those companiss for
3 He CIAUDE-RAMAND SHEPPARD: 3 calling me up and saying, “Look, Brian, we... sorry
4 Can I finish my sentence, Maitre Premblay? 4 to do this, but we just met with the Board, and
l 5 Me GERALD TREMBLAY: 5 given vhat the Canadian Government has done, you
§ 1 know you so wkell, I know how you'll end... 6 know, we'd ask you to step aside from this board or
1 youtll end. What you wanted to say about the 7 that board", or that... and I wouldn't have been...
: 8 judge... subject Eo what the judge will decide, and 8 1 would not have blamed them at ali.
l § I answered in advance, "rhat's right", 5 One of the xeasons I volunteered was thak, in
10 ALl right, I'1l let you go, 10 spite... in spite,.. even with what I was able to do
11 Mo CLAVDE-ARMAND SHERPARD: 1 to take on the Canadian Government, and the
12 ¢~ If we didn't have Maitre Tresblay to interfers, Mr. 12 Dapartwent of Justice, and the R.C.M.P. for what
' 13 Mulronay, we'd have quite a dialogue, 13 they had done to ne &8 a Canadian eitizen, you would
14 Mo GERALD TREMBLAY: 14 have re... you, Mr. Sheppard, would have reacted
15 You already have quite a dialogque, and I was 15 with equal vehemence and celerity had it happened to
} 16 happy to see that the journalists noted that I was 16 you.
' 1" not an obstruotionist, a grand total of eight {8) 17 But even with what I... I had done, I knew the
' 18 short objections "en" seven {7} days of... seven {7} 18 damage was vexy, very simificant, and so I offered
1 hours of examinakion. 13 those resignabions. Bub, I'1l bet you a dollar to
20 Ma CLAUDE-ARMAND SHEPPARD: 20 a doughmut, that had I not.dome it; quite properly,
l 2 That!s because... i theze other companies, that are publie sompanies,
22 ie GERALD TREMBLAY: 22 and must respond to their shareholders, would have
23 and some... some people said Lt's out of style 23 called, some of them, anyway, and said, "Look, we
] ] for ¥, Tremblay to be so quist! ] pust ask you to step down because the Canadian
I 25 25 Government has made a statement about you which has
— PAGE 34 — PAGE 36
kL 36
' 1 Me YVAN BOLDUC 1 not been challenged... which has remained
2 on behalf of J.P.R. Murray and Fraser Fiegenvald: 2 unchallenged",
3 Ctest probablement du a la restriction, 3 So I hope you understand that... o'etait pas
{ A~ 2nd other... others noted that it was ome (1) 4 avec gaiete de cosur que j'al du fait... j'ai fait
i 5 objection per lawyer on the cther side! 5 ce que j'ai.,, j'avais a faire. -
6 Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD: 6 In fack, I had deployed every bit of enexgy I
1 0-  Liniting ourselves to,., at the present time, to 1 had. I had deployed every strength that I had to
8 what happened before Monday morning when Maitre B try and persuade the Canadian Govexnment not to make
' 3 Tremblay or his representatives walked into this 9 this... these matters public. Because I knew the
] 18 oourthouse to file the present action, would it be H enormous harm and hurt that it would be to my family
1 fair to say that the press conference received very it and my children,
12 extensive coverage? i That's shy we had worked so haxd in the days
l 13 Me GERALD TREMBLAY: 13 leading up to the fifteenth (15th) and the sixteenth
14 0~ It's not relevant, but answer. Under reserve. 14 {16th) to try and convince them of this, nd that's
15 A- T think that would be fair to say, that it received 15 why when the doors were slammed in our faces time
16 extensive coverage. 16 after time, that obvicusly I had no alternative but
i7 You see, Mr, Sheppard, if I had not acted the 17 to act as quickly as I did. 2And that's why we did,
18 way 1 did, and as quickly as I did, to convey to the 18 Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:
19 Canadian pecple that this was a hoax and a fraud 19 ¢~ You will veoall that two (2) days ago an objection
20 being perpetrated against me. And if I had not 20 was made by your Counsel to guestions I put to you
2 acted in a way to convey that internatienally, then 21 with respect to any clubs ox associations that... of
n the damage to my reputation, which i already very 22 a private nature that you might belong to. And
‘ 23 significant, would have been lethal, 23 until the judge rules on these objeaticns, they
L Ind the questions you asked me yesterday would 24 gtand,
25 have assumed almost a retrospeotive poignanay, But, without naming clubs or associations that
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e PAGE 37
1 you or your family might balong to, did you resign
2 or withdvaw fron any of these clubs or asscciations
3 after the Noverber events?
] A~ 1 offered to... as I told you, to resign from all of
5 the major corporations with which I'm asscoiated,
6 pajor associations, and my law firm, Begause I did
1 not want to visit upon them any of the opprobrium
8 that had just been inflicted on me by the Governzent
9 of Canada. And that's why I vanted to withdraw
10 nyself from a formal assooiation. And I offered to
I do 5o, and I was turned down.
12 Q- Ho, I'm referring to private leisure, sporking, and
13 ’ similar ¢lubs, Without identifying them at this
1 stage, since there's an cbjection to that question,
15 did you offer to resigm, or did you, in fact,
16 resign, or were you asked to resign from any of the
i7 ones you belonged to?
18 Me GERALD TREMBLAY:
19 Mz, Sheppard, 7 think that the answer to that
20 has been given ~ and I'n trying to look for it in
2 the transcript - Mr. Mulroney listed, and I rememher
22 vividly shen he looked at... wheh he looked at
pa] the,,, I think it's,.. it's Exhibit P-1, He looked
H akt the item 1, and item 2, ikenm 3, and he qave the

list of entities to which he offered to resign, and

37

—— PAGE 38
38
1 you stopped at a certain line, I don't remenber
2 where it was, and that was if. 2nd I think that
k] you've got your answer somewnere if you look at the
4 transoript correetly.
5 Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:
6 Well, It} help you, Maitre Tremblay, because
7 1 have chapter and verse,
8 Me GERALD TREMBIA:
9 I have it here too, by the way,
10 Me CLAVDE-ARMAND SHEPPARD:
1 Oh, you have it, but you didn’t find it. I'l1
Y, find it for you, Page 44.
13 He GERALD FREMBIAY:
by Tes,
15 Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:
16 I thought Maitze Jeansenne would have found it
17 faster, but..,
18 Mo GERALD TREMBILAY:
19 43 long as the reproach s against Maitre
20 Jeansonne, .,
21 Me CLAUDE-ARMAND SHEDDARD:
2 It's not a reproach.
23 He GERALD TREMBIAY:
b1 oh, okay,

— PAGE 3%

38
1 Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:
2 It's vonder af,,,
3 Ma GERALD TREMBLAY:
4 As long as it's not me!
5 So, I vould,.. I think that to be.., to be
6 consistent, I... I think that what we ohjected ko
) was to go into the details of sports assoolations,
B and so on and se forth. I had an cbjection to that,

g and 1., I think 1t1l... I'AL stick to my chjeotion,
10 ... Mr, Sheppard,

11 Me CLAUDE-BRMAND SHEPPARD:

12 Well, Maitre Tremblay, I'm not asking for

13 details, I'm putting a general question to M,
u Mulroney, In fact, I'11...
15 Me GERALD TRRMBIAY:

16 A right, under reserve.

17 §- 6o ahead, Mr..,

19 A- Mz, Sheppard, the furth,.. furthest thing from my
19 mind in those days vere sports clubs and

20 assooiations.

21 Me CLAUDE-ARMAYD SHEPPARD:

22 Q- Sure, But is it not a fact that you did not either
23 resign, or have to resign from many of the ones that
24 you might have belonged to?

A- It didn't cross my mind to even oonsider then.

— PAGE 40
40

1 ¢~ And...

z A 1...my.,. my entire concern vas for my young

3 children, ny vife, my mother, my in-laws, my family,

4 my reputation,.. and I was overoome,,. overcome

5 by... by the fear of what... what had happened, and

6 the fact that I could not get any explanations from

1 anybody, My own government refused to provide me

8 with even information in English or French,

9 I... T did immediately understand that I had a
10 moral obligation, I felt, to convey to those with
il whom T had a financial responsibility, namely these
12 various corporations, plus my law firm, Ogilvy
13 Rensult, to resign... to offer to resign from then,
14 and I did, T submikbed my resignation... offered my
15 resignation, but I spent no time worrying about
18 sports clubs or dinner olubs or whal have you.

17 ¢- My... again, being general, did any of these private
18 elubs ask you to resign or leave?

19 & No. I'ma mecher of the University Ciub, for

20 example, ag you are, and... and you would have been
21 the first to protest had the University Club asked
22 for my resignation, I'm sure, given your concern for
2 oivil liberties,

2 0- I amnok a member of the Mot Ropal Club,

Hlo, but you aze a mewber of the University Club and
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PAGE 43

so an I, and you would have... you would have been
on your feet protesting if anyone had asked for my
resignation simply on the basis of suspicion and
innuendo. Is that,.. is that not right?
Fortunately, I don't have to answer questions,
neither now nor later.

I... 11l take that as a noui.

In fact, I... I don't want to pursue the matter any
further, but your clubs are listed in the Canadian
Who's Who, right?

I... I don‘t... maybe, yes. I haven't seen it.

Me GERAED TREMBLAY:

L... Me... Mr. Mulroney will... here is what...
what was the question of Mr. Sheppard. I would lilke
to know - page 46 - I would like to know which
clubs, associations and cireles you belong to or
your family beleng to, on November first (ist), and
I would like to know whether you have been asked to
resign and so on and so forth.

8¢ I said... I had an cbjeotion then. I said
Wihere is it alleged in the,.. in the proceedings?®,
and Mr. Sheppard then had said that the judge would
decide if that was relevant or not in the
exanination on discovery.

1 vag very active in the Parent-Peachers Assosiation

i1

— PAGE 42
1 at Selwm House and I'm... I'm still there,
2 0~ Do I take it, Mr. Mulroney, from a statement made by
3 your Counsel two (2} days ago that you do not claim
4 any loss of income as a result of the events that
5 bring us here together?
6 A~ That is right.
1 g~ No loss of revenne, ne finanoial loss?
8 & I am not olaiming for that,
4 0-  Well, to show my appreciation, I will put no further
10 question to you at this stage wntil the judge has
11 ruled, Thank you very much,
12
13 INTERROGE PAR Mo YVAN BOLDUC,
1 powr J.F.R. Mutray et Fraser Fiegenwald:
15 Q- Alors, monsieur Mulroney, si vous preferez prendre
1g un ajournement avant que je commence, je vous
b} 1'offre, Personnellement, je suls pret a proseder
13 et, si tout va bien; on pourra peut-etre terminer
19 avant le debut de I'apres-midi.
20 k- Avec plaisir.
21 @~ Draccord. Tout d'abord, sur wne note persomnelle
2 qui est presque independante du dossier, j'aimerais
23 vous felioiter pour le travail qui semble avoir mene
24 au sueoes qu'on a appris dans les journaux, hier,

concernant Archer Daniels et le reglement de

42

— PRGE 43
43
1 cetbe... do ce recouwrs colleatif.
2 Je suis sur ¢que les... les derniers mois, Y...
3 y compris les mois posterieurs a noverbre, vous avez
4§ pu proceder et travailler avec beaueowp d’effica-
5 cite, Alors, sur.,. sur le plan strictement psrson-
& nel, je... je vois et j'apprecie ce genre de succes,
1 Alors, ms felicitaticns,
8 A Merai,
$ e GERALD TREMBLAY:
10 Alors, meesieurs, vous auriez pu.,, vous re-
1l marquerez que j'aurais pu m'objecter parce que olest
12 pag allegue dang leg... dans la declaration, mais je
13 Te suis pas objecte.
iy Me YVAN BOLINC:
15 Bien, je...
16 Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:
17 Wen, d'ailleurs, on...
18 Me YVAN BOLDUC:
19 .+« pBNSE qUe...
20 Me CLAUDE-ARMAND SHREPPARD:
a . on g'ekonne que yous ne }'ayez pas allegue,
22 paitre Tremblay.
23 Mo GERALD TREMBLAY:
b1 Clest arcive hier seulement,

e TVAN BOLDUC:

Cfest arrive hiex, et je panse oa demontrs,
jusqu'a un certain point, l'efficacite continve de
nonsieur Milreney comme avosat internatiopal... et
yoila.

¢~ Maintenant, ma premiere gquestion - plubot wne clari-
fication - monsieur Molroney, suite a vobre temoi-
gnage de mercredi et a une remarque qui a ets faite,
effectivemsnt, aujourd'hui par maitre Tramblay,
}'essaye de comprendre exactement l'wn des reproches
que vous faites a mes clients, soit la Gendarmerie,
le Commissaire et monsieur Fiegenwald, et.,,

Ce que j'al compris, c'est que 1'un des re-
proches, a'est da ne pag vous avoir rencontre avant
de... de rediger et de transmettre la demands d'aide
aux autorites suisses. Est-ce que j'ai bien con-
pris?

Fon. Le reproche que je fais a votre client, c'est
d'aveiz.,, transpis ce document qui est essentielle-
ment un tissu de mensenges, en ce qui me concerne,
8 m gouvernement etranger; causant ainsi des dem-
mages remarquables a ma fanmille, 2 ma reputation et
a moi-meme., Ca; c'est le reproche,

3= Vn=hum,

A~ lorsqie j'al appris, par un tiers, qu'est-ce,., que
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Aprit 18th,
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ce geste avait ete pose, a ce moment~la, j'ai...
j'ai tente de rencontrer vos clients, Je vous ai
dit, hier, que la GRC, pour moi, c'etaient pas des
strangess.

Nous avons vecu en fanille ensemble pendant dix
{10) ans comme chef d'opposition et coums premisr
einistre, Ia GRC etait dane ma vie, dans ma resi-
dence, avec mes enfants: du matin jusqu'au soir,
neus etions ensemble, Done, oletaient pas des
etrangers.

Alors, j'al pense que oa gerait pas abusif de
desander a Reger Tagse de dire a la GRC: “Beoutsz,
on sait pas d'ou ca vient ces affaires-la, mais on
vous offre de rencontrer monsieur Milreney; il va
repondze a toutes vos questions.

II va vous temettre tous vos doseiers, et il va
vous convainore, j'en suis sur, que ce,.., que
¢'est.,, ce sont des faussetes que vous alliez vou-
loir reprendre irmediatement®, Alors, clebait un
peu le dilemne dans lequel je me trowvais, et ofest
pour ca que §'ai agl de la sonte,

0.R. Alors, je comprends bien, dono, malgre les re-
marques de maitre Tremblay il y a quelques minutes,
que vous he reprochez pag au defendeur ds he pas
vous avoir rencontre avant la redaction et l'envoi

45

de la dezmande d'aide?

Avant la redaction?

Et L'envei, Ia transmission, si vous voulez,
hvant la redaction et... et...?

Et la transmission awx autorites suigses, au mois de
septenbre mil neuf cent quatre-vingt~quinze (1995},
de la demande d'aide,

Fooutez, la police a le droit d'enqueer - jtal
jamais mis ea en doute - sur taut le monde, y
cogpris les premiers ministres et les... les gouver-
nelrs generaux, mais il y a, je pense, une obliga-
tion qui pese sur nous tous, selon lez fonctions que
1ton oocupe, d'agir de facon respangable pour eviter
a ce que la reputation d'un individe soit massacres
i temie.., dans ce... dang ce monde complexe.

Je volis assure que si j'avais ete premier
minigtre,,. si j'etais toujours en fenetion, on
avait attire a mon attentien upe affaire comme... de
monsietr Turner ou monsieur Trudeau, }'aurais dit:
"o 1.8 :

Non, je comprends,

... faites voire enquete, faites,., mais... mais de
grace,,, de grase, avant d'envoyer un document sem-
blable au sujet de monsieur Trudeau aupres des
etrangers, do grace, il a servi notre pays quand

46

—— PAGE 47
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41
meze pendant des annees, je pense que vous avez
Ltobligation de le voiz, de le rencontrer et puis de
ltinterroger la-dessus..."

Bon..,
", sur,..%., me sezble que c'est.., clest tout a
fait normal.
vv alora, si je comprends bien de votre reponse,
c'est qu'en faib, vous reprochez aux defendeurs de
ne pas vous avoir rencontre avant la transmission de
cette demande d'aide?
Hon, c'est pas.., c'est pas du tout ca que j'ai dit,
J'ai dit que je reproche aux.., a votre client
davoir prepare st expedie wn document 1ibelleux et
faux a mon sujeb qui me cause - meme aujourd'hui,
mopgienr Boldue - qui me cause des dommages severes
aujourd'hui.,

La prudence, il me sexble, que si on a paxle...
- puis, oa a d*1'air qu'on a parle a des jourmna-
listes la-dedans - on a interviewe des journalistes.
Ca a l'air qu'on a interviewe Stevie Camexon, ca a
1'air qu'on a intervisye le Fifth Estate, ca a 1'air
qi'on a intervieve... pourquoi..,

8i on a fait aa, pourquei ne pas intervieyer
Lrancien premier ministre pour lui demander,., pour
ol demander;

48
“Bien est-oe que vous aver quelque chose a
ajouter? Est-ce que vous avez quelque chose a dixe?
Est-ce que c'est.,, gi on peut parler a Stevie
Cameron ou on peut parier au Eifth Estate, on peut
pag parler a Pierre Trudeau ou Brian Mulroney?*
Bst-ce que...
Hen, je...
«», est-ce que vous trouvez gque o'est... ctest
charrie? ’
Bien, vous avez compris, n'est-de pas, monsieur
Hlroney, je stis sur, que la demande d'aide, en
plug d'etre tne demande de renseignements, n'est-ce
pas, etait egalezent une demande de gel de comptes
de banqua?
De quoi?
De gel. L'tequivalent de ce que vous avez.,.
++o peut-etre fait il y a plusieurs annees comme
stagiaive d'une saisie avant jugement,

He GERALD TREMELAY:

ah | bien, maitze...

He JACQUES JEANSOMRE:

Non, maig j'ai.,. j'al wne adedssion; par
exemple,

Nutes:
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April 19th, 1986
~— GHEET 7 PAGE 49
49
I 1 He YVAN BOLDUC:
2 Q- Bien, voila, Vous.., vous...
3 A fui,
§ 0~ ..., est-ce que vous... vous compreniez, a... QuE...
I 5 que cette demande visait le gel de certains comptes
6 identifies dans une banque suisse?
7 A- Je comprenais rien.
] 3 Q- Mon, non, mais ce que je dis, la, c'est que la,.. le
' ] seng.,, vous pouvez la regarder maintenant, si vous
10 voulez, cette demande d'aide. Elle demande des ren-
1 seignements, mais elle demande aussi le gel de ger-
12 tains comptes, n'est-ce pas ¢ Je pense que...
13 A= Monsieur Boldue...
1 @ ... on psut etre oonstants la-dessus?
15 A- ... vols,.. Vous posez... vous possz une question
I 16 des plus importantes, Le doowsent dit ceol - et je
17 vaig parler en anglais parce que le texte est en
18 anglais que nous-avons - le dooument dit ceci..,
. 0- Mais je suis pas sur que vous...
LI W Me JRCOUES JEANSONNE:
B Attendez.
22 A~ Hon, mon....
23 Me YVAN BOLDUC:
2 ¢~ ... vous repondez a ma question, monsieur Mulroney.

A=

Q.

A=

OO e ot A - o

.
—
-

He JACQUES JEARSORNE:

Hon, m instant,
o DoR, nom, je vous assure que je vais repondre a
votre question. Le dooument...

Me YVAH BOLDUC:

Fandrait aller aux conclusions.

He JACQUES JEARSONNE:

Laisgez-le,..
Le document dit, par... par voie d’exemple... par
vole d'exemple :

"The above three (3} cases demon-

strate an on-going scheme by Mr,

Mulroney, Mr. Moores and Mr.

Schreiber to defraud the Canadian

Governuent of millions of dollars of

public funds from the time Mr,

Malreney took office, in September

nineteen eighty-four (1984) until he

resigned, in June of nineteen

ninety-three {1993).7

Bt la, ca dit :

*This investigation is of serlous

concezn to the Government of Canada

ay it involves orimipal motivity on
the part of a former Prime Minister,

50

~— PAGE 51

Q-
A-

Q,..

i

Q..
A-

B b 5 per g P

51
Futther investigation cannot be
aonduoted by the R.C.K.P, until the
information available in Switzerland
is received.”
Okay?

e VAN BOLDUC:

Yoah.
Et 1a, ca dit :

“The Bovernment of Canada requests

this assistance. We want you to

freeze these bank accounts and open

the various hank accounts because

without this, we have no evidence

that Mr, Mulroney was involved."
Okay.
8o you say two things. This document saysm: a) Mr,
Mitlroney vas a criminal, and he was a criminal from
the day that he was sworn in as Prime Minister,
which is quite a remarkable,,,
Well...
++. and then you say, by the way, Swiss, we really
have no evidence of this, but if you open bank ao-
counts, we... you might help us find therein the
evidence that will allow us te justify the libal
that we have already stated.

— PAGE 52
52
i g~ Monsieur Mlroney,..
2 A Clest ca... c'est ca que..,
3 @- Ctest votre,.. o'est votre interpretation.
4 Me GERAID TREMBEAY: '
5 Laissez-le repondre.
6 A~ Blen oui, mais vous...
7 Mz YVAN BOEDUC :
§ Q- Vous y avez droit.
9 A~ Gui,
10 ¢- C& n'est pas Ja nobre, mais tout..,
i Me GERALD TREMBLAY:
i2 On ne la comnait pas, Ia votre,
13 Me YVAN BOLDUC :
14 g= Je reviens...
15 Ak~ Bien, on ne la connaif pas |
16 0- ... jereviens,.. je reviens a ma question.
17 3 i
18 ¢~ Dono, 1'un des buts de cette demande est le gel de
18 certains comptes de banque... et je vais vous deman-
20 der, pour un instant, d'essayer de vous separer du
2 dossier vome tel et je... je... je concois...
2 A~ Clest diffieile pour moi.
23 9~ ... je le sais, Je concols que o'est tres diffi-
o4 oile. .,

Ctest difficile, mmsieur Boldue.

[
-

i |
|
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+os je le sais, mals comme,.. comme avocat, n'est-ce
pas, lorequ'on vise le gel de certains comptes, il
n'est pag tres approprie d'en avertir la personne
qui pourrait avoir ete alleguze en etre le deben-
teur; n'est-ge pas?

Clest une discussion de droit.

Ma GERALD TREMBIAY:

Clest dg 1'argument, ca, Maitre Bolduo,
aooutez, ,,

e YVAN BOLBUC :

fon. Non, J¢ demande quel est le reproche et
j'essaie de voir, encore une fois..,

tfe GERALD TREMBLAY:

Maitre... maitre Boldue, ca fait...

Me YVAN BOLDUC ;

«o 8 votre... et c'est 1a but de 1'interroga-
toire au prealable, c'est d'essager de saisir la
cause de Ia demande...

Me GERALD TREMBLAY:

Oui, maig laissez-lui dire sa theorie, pas la
votre,

Me YVAN BOLDUC:

Bien, voila.

ie ‘GERALD THEMBLAY:

C'est... la wotre, 14, on a hate de 1a lire.

LY

— PAGE 54
54
1 Me YVAN BOLDUC ;
2 {- Alors, ma guestion, de facon gensrale, monsienz
3 Malroney. .,
§ A v,
5 9~ ... est-ce que vous preconisez... vous preconisez
b que 17on discate avee les personnes dont en allegue
1 ebre le detenteur ou la detentrice d'wn compts qu'en
8 peut saisir? Est-ce que vous prevonisez qu'on la
9 renmontre pour 1'avertir d'avance?
10 Me GERALD YREMBILAY:
i Maitre Boldue, quelle... quelle question que
12 ¢lest ca?
13 Ha YVAN BOLBUC :
1 §- Non. MNon, mais si reprochez a la Gendarzerie de ne
15 Pag vous avoir rencontre,.,
lis A~  Monsieur Sheppard, intexvenez, hein? Vous etes
Y 1'associe senior, monsieur Sheppard, Voyons donc,
118 hein? Mettez oa a sa place !
18 Me YVAR BOLDUC ¢
2 Bien, pouvez-vous...?
a Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:
oz Bien, j'ecoutais pas, J'ai pas entendu.
23 e GERALD TREMBLAY:
24 2h ! vous ecoutiez pag?

A~

C'est oomre des einistres junior - hein? - vous

— PAGE 55
1 savez,
2 Me YVAN BOLDUC :
3 - Bien, la, je sais tres hien, monsieur Mulronsy, que
4 de poser la question, o'est d’y repondre jusqu'a un
5 ocertain point,
6 A Oul,
1 He GERALD TREMBLAY:
8 Bien oui.
g Me YVAH BORDUC :
10 Q- Je vais passer a d'autre chose,
1L e GERALD TREMBLAY:
12 Bon.  Parfait,
13 Me YVAR BOLDUC :
14 §- Veila.., et quant au premier reproche que vous sep-
15 blez me faire, bien, evidemment, on en jugera en
1s temps approprie. J'aimerais abtirer votre atten-
17 tion, maintenant, sur I'me des vos allegations ori-
18 ginales, c'est-a~dire cslles faites avant la demande
18 de precisions et les preoisions comme telles.
26 hu paragraphe 17... au paragraphe 17 du..,
Fal Me GERALD TREMBLAY:
2 On va attendre la question avant... Alors,
k] page 17, :
Me YVAN BOLDUC :

Q..

— PAGE b6

C'est page 11, paragraphs 17, et je refexe plus pag-

56
tioulierement a 1'allegation originale, et je la lis
pour les fins du dogsiers:

"Les defendsurs refuserent meme de

rencentrer le demandeur qui, apres

53 pleine collaboratien, pour ia

poursuite de leur enquete.”

Et ca, o'est wne allegation qui est faite,
n'est-ce pas, qui est faite a la date de la declara-
9 tion le vingt-neuf (29}...

OO w1 O LT T L B3 bk

10 He GERALD TREMBLAY:

i1 Le vingt (20} novembre.

12 Me YVAR BOLDUC :

i3 9- ... le vingt (20) novenbre, En faik, olest pas tout
1 & fait exact, n'est-ce pas, que les defendeurs ont
15 refuse de vous rencontrer si on inclut... si... si
16 on,.. un accepte que vous etiez alors xepresente

17 lors des evenements en cause par maitre Tasse,

18 ife GERALD TREMBLAY:

19 Un instant,.. un instant ! Maitre Tasse g'en
20 va pour dire: "Mon olient st pret a vous rencen-
2i trer face a face..,

22 Me YVAN BOLDUC:

23 Bien...

24 Me GERALD TREMBLAY:

"0n verra dang

««» pUis Ia reponse, o'est;

Motas:
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— UHEET £

PAGE 57

(uatre {4} mois,"
Me YVAN BOLDUC:
«+. bien, ecoutez, est-ce qua vous temoignes
pour maitte Tasse...
Ye GERALD TREMBLAY:
Ron, mais...
Me YVAR BOLDUC:
oo maitre Tremhlay?
Me GERALD TREMBLAY:
.. sauf que... soyez honnete dans vobre gues-

sauf qua. ..

tien,
Me YVAN BOLDUC:
Bien, je lis tout simplegzent et je lui pose
si.,, la question... si mon interpretaticn est mau-
vaise, je suis sur que monsieur Mulroney, qui est
un, .. un temoin tres intelligent, powrra me corri-
ger. J'en viens justement aw coeur,,,
Me GERALD TREMBIAY:
Incidemment, maitre Boldue...
Me ¥VAN BOLDUC:
oo de ma question.
Me GERALD TREMBLAY:
... VOUS ne pouvez pag exclure de la declara-
tion des particularites que vous aver vous-meme de-
mandees, ,,

58

57

Me YVAN BOLDUC:
J'en viens aux particularites, confrere.
Me GERALD TREMBLAY:

vv. et qui sont les paragraphes 17.1 a 17,23
qui commuriquent en grand detail, qui vous comm-
niquent en grand detail tous les efforts qu'a faits
monsieur Malreney pour se faire dire: "On vous
verra dans quatre (4) mois, si necessaire,!

He YVAR BOLDUC:

Sauf que lorsqu'il y a en signification de la
declaraticn originale, on n'avait pas -~ n'est-ce
pas? - ces paragraphes 17,1 et suivants. On avait
sealepent wne allegation generale d'un refus...

Me GERAID TREMBELAY:
Sanf que...
Me YVAN BOLDUC:
© 1. e rencontrer le demandeur,
Me GERALD TREMBLAY:
.o Sauf gue vous faites votre prealable apres
avoir obtenu..,
Me TVAN BOLDUC:
Bien...
Me GERALD TREMBLAY:
«ve Vog detajls,

58

e PAGE 59
b4
i Me TVAN BOLDUC:
2 ... Taintenant, je vais... je vais entrer dans
3 les precisions, si vous me donnes la chanve, maitre
4 Trezblay.
5 Me GERALD TREMBLAY:
6 I become more... violent in French.
7 Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:
L But we all know you're really a pussycat.
]
10 Me YVAN BOLDUC:
11 Bon, bien, voila, est-ce que vous aves fini?
12 Bst-ce que vous avez fini vos interventions, maitre
13 Tremblay? Est-ce qu'il y a une objection?
14 Mo GERALD TREMBLAY:
15 Avez-vous fini votre question?
16 He YVAN BOLDUC:
17 Voila, Merci beaucoup de me permebire de eon-
18 duire mon interrogatoire,
19 He GERALD TREMBLAY;
20 Maie 31 faut que oa finisse par we question.
pal Ma YVAN BOEDUC :
2 Q- Concernant,.. concernant cette offre de sollabora-
b tion, de pleine collaboration... et je suppose,
H monsieur Mulroney, qu'on se place au debub de no-
25 vewbre mil neuf cent quatre-vingt-quinze (1395},

BAGE GO

60
1 n'egt-ce pas, suite a cat appel de mongieur
2 Sohreiber et de oes nouvelles troublantes qui veus
3 sont transmises a ce moment-la?
4 Pouvez-vous me dire plus precisement quel etait
5 le mandat, je ne vous parle du mandat que vous avait
] donne et qui existe encore, j'imagine, pour maitre
7 Tagse, mais le mandat precis, a 1'epoque, qui lui
8 etait dome en votre nom pour approcher non seule-
9 nent le ministre de 1a Justice, le sous-ministre de

1g la Justice et ses adjoints, mais egalement le com-
1 missaire ds la Gendarmerie et les agents qui etaient
12 plus intimement impliques dans 1'enquete?

13 A L'vbjectif de l'exexcice, c'etait fort simple. A ce
14 woment-la, j'etais au courant du decumant, mais le
15 dooument n'avait... n'etait pas encore publie, Ia,
16 on parle le ou vers le quatre (4) novembra,

17 J'avais espoir qu'en rencontrant la GRC ou les
18 officiers du gouvernement, en leur expliquant, en
13 repondant a toutes lewrs questions, en letr offrant
29 toute pa documentation, y compris les comptes de

21 bangua or whatever, que je... que je pouvais cen-
22 vainere la GRC de mettre un terme a ca en ce qui e
23 concerne ou de continuer leur enquete d'une autre
24 facon sans les dommages enormes gue j'apprehendais
25 pour ma famille et pour moi-menme.

Nnteags:

3
i
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April 18th, 1996

—— PAGE 61

Cletait l'ohjectif, Alors, lorsque monsieur
Tasse se faisait repousser au ministere de la
Justice, a la GRC, et caetera, je peux vous dire
qu'a un monent domne, dans un meeting, Gerald
Tremblay, iei, m'a dit:

"Brian, prends I'avion, monte a Ottawa,
installe-toi devant le bureau de Fiegenwald puis in-
siste pour qulon yous interroge", et malheureuss-
rent, monsiewr Fiegenwald ef son colleque ont averti
ponsieur Tagse le six (6} novembre que,.,

Quand on a demande, vhe autre fols, en offrant
ma collaboration entiere, on a nous a dit: "Cette
offre, qui nous a ete transmise et recve, wais on la
juge prematures st va la reconsiderer eventuellement
dans deux (2) ou treis (3) mois si necessaire.®

Q- Dragcord.
A- Cretait la reaction,
¢~ Mais je vais...
A Mais je voudrais...
0= ... je vais revenir a ma question.
Me GERALD TREMBLAY:
Il n'a pas fini.
A~ Mals je vous donne un exemple,
Me YVAH BOLDUC :
Q- Vous repondez pas a ma question, mongieux...

—. PAGE 62

Beh ek n b b

6

Me GERALD TREMBLAY:
Voulez-yous le laisser terminer, s'il vous

plait, maitre?
A-  Oui, mais je vous dorne,,. je vous domne wn
exemple,,, et pourquoi. Et pouguel, Si mensieur
Biegenwald, qui est maintenant... on m'informe qu'il
est la, ou il est aur alenbours, je 1'al blesse hier
sans doute en le traitant d'avocat, mais.., mais,..

51 monsieur Fiegenwald efait venu me voir, vous
savez, dans ce decument epouvantable, on parle d'un
corpte de bangue que j'avais en Suisse, aing mil-
lions de doliars (5 000 009 §) qui seraient la-
dedans, si monsieur Fiegenwald etait venu me voir,
jtaurais pu Ind dire ceoi :

"ister Fiegenwald, listen. 1 don't have a
bank account in Switzerlend, I don’t have a bank
account in any foreign coumbry in the world, I
never have, I haven't been to Switzerland in
thirty-cne {31) years.

I went thers after my father died to visit one
of his old friends, and 1 stayed for one {1} day
thirty-cne (31) years ago. I've never been back,

T don't have a bank accownt in Switzerland, I don’t
have & bank accomt in any foreign comtry., And I
naver have,
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—— PAGE 63

—— DPAGE 64

I hava one bank account at the CIBC in Montreal
that T have had hege for twenty-five {25) years.
Ind if you have any concerns, if you'd like o take
a look at it, please be my quest.” That's what I'd
have told him if I could have seen Sergeant
Fiegenvald., But I couldn't see him.

¢~ Bien...

A~ They told ws to come back in two (2) or thres (3}
months,

Ms YVAH BOLDUC:

g~ But is it your position, $ir, that in the face of
what you would have told thew and what you just said
now, you would have expected the R.C.M.P, to drop
any investigation about allegations being made?

A~ the R,C.M.P, is entitled, as a police force, to
conduct investigations but it seems bo me that if
you procesd with a document like thiz - and we'll he
asking mensieur Fiegenwald who told him this stuff -
but...

@~ Well, we... I don't think..,

He JACQUES JEARSONHE:

Let... but...
Me YVAN BOLDUC:
0~ ... we're very intimidated Ly that...

63

Me GERAED TREMBLAY:
Pleasge!

A~ well... well...

Me YVAN BOLDUG:

@~ ... Mr, Mulroney,

Mo GERALD TREMBLAY:

Please!

A- ... you may or may not be.

He YVAN BOLDUC:

Q- No.

A~ We... we'll.., becausa... because ye're going to be
interested to know who gave him the lies.

4 Okay.

A~ But Mr. Fiegenwald, it seems to me, as a reasonable
man, would have.,, had he... had he interrogated me,
could have gone back and said

"Hell, now just a seaond, hold the

phone for a minute here. We've got

gote inidentified person who says

that Brian Mulroney has got a bank -

account in Switzerland, I just

spent an hour with him. Hot only

does he deny it formally, as a

former Prime Minister, he says he's

never been to Switzerland, he -

64
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April 19th, 1996 -

PALE 65

(1]

doesn't have a bank account and he's

offered me his own bank acoount to

take a look at,®

Wouw, it seems to me that a reasonable man,
confronted with thab, would then go back to one of
these sources and say

"Could... could you please give me your

evidence.,, befora we send such a

significant and serious and possibly

damaging dosument to Switzerland, could

you give me what,.. what evidence you have

that will allow me to say that M.

Mulroney has... has a foreign bank

acdount?"
Now, we'll get back to these offers of giving acoess
to your bank account, Sir, laker, but for the time
being am I to understand that the.., the only
information you could supply to Mr, Biegenwald, at
the time... you oould have supplied to him, at the
time, would have been simply your,., your
affirmation that you did not have hank accounts in
Syitwerland, or did you have other informatien
relavant to this investigation?
Well, I could have told him that everything about
the Airbus thing was false, that I had no inowledge

. 66
of it. I never... I never influenced At Canada, I
never sought to influence Air Canada, that Adr
Canada has said publioly there was never any
influence by me of any kind, that there was never
any conspiracy of any kind, that thers was no bank
account, that there was no association between me
and.,. and anybody else,

I could... I could have told him all of that
and then, quite frankly, if he had wanted, I could
have given him not only my,.. my bank account, I'd
have given him anything he vanted, un bilan
persomel , whatever he wanted,

I had to file my income tax returns like
everybody else. He could have had my income tax
returns. He cotld have... he could have had... had
the docuzent that I filed with the Assistant-

Registrar General, as Prime Minister. He would have
been immediately... he would have known immediately
what... at what a farce it is to... vhen you see my

net worth shen I became Prime Minister and you ses

the net worth when I left, right away Mr, Fiegenvald
would have gone back and said

"Hey, somebody is.., there is..,
there is malice here. Somebody is
trying to sef me up to convey this

_
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- PAGE &7

67

against Brian... this is a set-up

and I, Fraser Fiegenwald, am not

going to fall for it, it's false, I

have looked at Mr. Mulroney's

documents, I have looked at his net

worth statements, I have looked at

his bank accounts, this thing is a

shan',
I think Mr. Fiegenwald would have had that
ooholusion if he had come to see me...
Aside...
.+ but it's only my opinion,
I koow, but I... I'm just asking as a matter of
fact... I'm not trying to qualify anything, &m 1.,
an I right to understand that at the time, the only
thing you could have offered Mr, Fiegenwald that
might have had use for the investigation vas your
statements that you did not have bank ascounts in
Switzerland, and now youw're.., you're introducing a
new notion Ehat you would... you would have supplied
them with your, .,
Copent, .,
oo nek, ., net financial statements.,. net
statements? Is that... is that it? Is that the,.,
the entirety of the informaticn you could...

68
Let ma..,
vae have given hin?
var Lok me deal with this, A new nobion?
Yell...
L.
vev @ Ne¥ notion in the sense that up to now, I
understood that you.,. the offer that vas conveyed ~
or, at least, that vas the objective of the mandate
~ conveyed by Mr, Tasse to the Canadian,,, if you
want to the Defendants was that you were prepared to
meet with them and discuss the... the allegations?

Ma GERALD TREMBLAY:

— PAGE 6B
1 A-
2 0
3 A
i 0-
5 A
6 0-
7
8
9
10
11
12
13
14 A
15 0-
16
17
18
19
20 A
21 g-
2
23
2

Mr. Boldue,..
I said,
{Addressing Maitre Bolduc)

v+» Mr, Boldue, you have a very short memory,
Wednesday, Mr. Mulroney said that that statement,
the,,. the letter of request contained - I don't

- remezber the figure - T think it was twenty-nins...

Thirty-one {31} falsehoods.
{2ddressing Maitre Boldue)

v.» thirky-ons (31} falsehoods where he could
have cleared some of the interrogations of Mr.
Fiegenvald,

| —
=
00 =3 on L
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. BAGE 64
68
1 Me YVAN BOLDUC;
2 Well, that...
3 Me GERALD TREMBLAY:
4 That's,..
5 Me YVAN BOLDUC:
& voo that's my questien, .,
7 e GERALD TREMBIAY:
8 voo that's not..,
9 Ma YVAW BOLOUC:
10 e bow
1 Me GERALD TREMBLAY:
12 .+« & new notion.
13 Me YVAN BOLDUC:
14 «+ how vould it have been gleared? I suppose
15 - and I'n trying to understand that simply,
16 Mo GERALD TREMBLAY:
17 _ Yeah, So let him answer,
18 Ha YVAN BOLDUC:
19 ¢~ It would hava been,..
20 A Hell...
21 . Mo GERALD TREMBLAY;
22 ALl rignt,
21 Me YVAN BOLDUC:
24 9- ... it vould have been dleared by your assextion...
25 A= Yo,

— PAGE 70
‘ 0
1 g~ ... pure and simple, that it... they weren't..,
2 A May I give you...
3 §- ... trus, isn'f it a fact?
4 A ... may I give you a few illustrations? Jlet...
5 first of all, let me tell you that when you referred
6 to my statewent as belng new... yesterday I told, in
7 response to a question from Mr. Sheppaxd, I... I
8 said in the transcript of yesterday, in terns of
] what I would offer Mr. Fiegenwald
10 “Hhat would you like to ask me? Mo
il one haz spoken to me about this.
12 What... would you like ko
13 interrogate me? Would you like to
Y examine all of my doouzents? Would
15 you like to examine my hank
16 accounts? They mentioned a bank
17 accomnt in Switzerland, I haven't
18 got a bank account anywhere in the
13 ) worid except Montreal, and naver
20 had,®
2 5o this is not new today, as you suggest. This was
2% yesterday, but...
2% He YVAN BOLDUC:
24 0~ No... I'mnot suggesting the bank accounts is new.
25 ‘

— PAGE 71
il
i He GERALD TREMBLAY:
2 IE's not true. Mr. Boldue, you don't let the
3 vitness...
1 A MNow...
5 Q-  {iddressing Maitre Boldue)
6 .o+ to answer, let hin answer,
7 A~ ... now, let me give you...
8 Me YVAY BOIDUC:
g g 1.,
10 A- ... what... shat... if Mr. Piegenwald had asked.,.
il Me VAN BOLDUC:
12 g Jo...
13 Me GERALD TREMBLAY:
Y| @~ Go ahead.
15 A-  DPerhaps 1 can give you a few illustrations,
16 Mo YVAN BOLDUC:
17 0~ Ho. All I vant to know..,
18 Ma GERALD TREMBLAY:
19 Just a segond, He's,.. he's,,,
A A-  Yeah, that's shat I'm trying... I'm trying te...
21 Me YVAR BOLDVC:
2 9= ... and... and you can have a full ansver, is
23 just.., .
24 Me GERALD TREMBLAY:

Me, Boldue, he cannot...

—— PAGE 72
7
1 Ma YVAN BOLDUC:
2 0- ... what aze,.,
3 Mo GERALD TREMBLAY:
4 +». have a full answer beeause you kesp..,
5 Ha TVAN BOLDUC:
¢ g ... the,..
7 Itz GERALD TREMBLAY:
B «». interrupting him,
4 e YVAR BOLDUC:
16 You keep interrupting us,
1 Me GERAID TREMBLAY: -
12 Pleasel Ha's... he's starting... he started
13 ansvering, Please,
iY A= Let me give you a...

{Addressing Maitre Boldac)
18 As a matter of faot, if not...

17 A= ... a few 11lustrations.

18 0~  (Addressing Maitre Bolduc)

18 «+ & matter of courtesy,
20 Me YVAN BOLDUC:

21 Indeed.

22 tfe GERALD TREMBLAY:

23 §~ @o ahead, Mr. Mulroney.

24 A~ First skatement;

"As Brime Minister, Mr. Mulroney

"Notas:
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FAGE 73

13

would have the power to contrel all

the business of the Government of

Canada, except where the powers have

been removed by statute.®
That statement is false, because if that statement
is... vere true, Jean Chretien iy responsible for
this document right here, and I den't believe he is.
Okay.
So that first statement is false.
statement:

"The powers would include the

ability ko have the government

contraots approved or to exert

influence wpon the Ministers

responsible, ¥
That statement is false, There are strict
government xwles and statutes that..., that deal with
the manner in vhich contracts must be analyzed
and... and granted., Then:

"on March thinteenth {L3th),

nineteen eighty-five {1985}, Mr.

thironey appointed Mr. Moores to the

Board of Directors of Alr Camada.®
False, First, the date is wrong, Secondly, I never
appointed Mr. Moores to the Board of Alr Camada., He

The second

"
was appointed by the Government of Canada on
recomendation of the Minister of Transport aleng
with thirteen (13) other pecple, that sume day,
Then!

%4r. Moores resigned from the Board

of Direstors, on September twelfth

{12th) nineteen eighty-five

{1985)...
- falze, The date is wrong -

.« ¥hen it became known that Airbus

Industries was cpe of his clients at

6ClI...
- falss. He resigned because, as... as was publicly
stated, that Nordair and Wardair were his clients,
not Airbus -

... and that he was in a conflict of

interest positien while Air Canada

was negotiating the purchase of a

new fleet of aireraft with Airbus."
Hr. Moores resiqned from the Board - he was there
for five (5) months - he resigned from the Board in
Septenber of nineteen eighty-five (1985), Air
Canada did not begin to consider and negotiate a new
fleet of aircraft until Angust of nineteen eighty-
seven {1987), two {2} years after Mr. Moores left

00 "3 O L7 M L3 B e

Fo
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— PAGE 15

— PAGE 76

yi
the Board of Directers. That statement is false.
Then, it says:
"The RCOMP has reliable information
that M, Schreiber was given these
commissions in order to pay Mr.
Milroney and Mr, Moores to ensure
that Airhus Industry cbtained a
majer contract.”
That statement is false, Then, it says:
“The account 34117 was opened to
ohannel a portion of the funds to
e, Malroney.®
That statement is false. Then, it says:
"The Treasury Board of Canada
consists of ¢abinet ministers or
members of Parliament who ave
appointed to the Board by the Prima
Minister,?
That statement is false,
"he Treasury Board is composed only
of oabinet ministers. Ko members of
Parliament, acoording to the
statute, are allowed on the Treasury
Boaxd, "
That statement is false. Then, it says:

%

*I.A.L, 3chreiber was reported to

have paid Frank Mosres commissions

on the sale of each plane who, in

turn, paid cormissions £o a Canadian

politician, The Bifth Estate report

linked Mr, Mulreney to the

cornissions.”
That statement is false, The Fifth Estate report
did not link anyone, least of all me, to the
copzissions,

"The report then implied that the

funds were transferred to Moores'

account at the same bank, as payment

for Mr. Koores and Mr. Mulroney's

assistance,”
That statement is false. The domuments...
8ix, I do not want to intexzupt you, but he already
said that all these allagations..,
fo. I said...
.+, demling with you, dealing with you personally
were false, except the first one, I believe, when
you said they stated that you were Prime Minister
during a certain...

Mo GERALD TREMBEAY:

8o you den't want...

Noteg s
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conditional...

collaboration & 1a GRC et a tous les officders,..

— BAGE 77 . PAGE 79
1 7

1 He YVAN BOLDUC: 1 0~ FEti.. et...

2 0~ .., period of Eime, 2 A~ .., du gouvernement du Canada..,

3 Me GERALD TREMBLAY: 3 [N - H

§ .. you don't want the seventeen {17} other ] A& ... afin qu'on puisse netboyer cebte sottise avant

5 falsehoeds. 5 que da ne devienne public,

3 He YVAN BOLDUC: 3 ¢~ Mals ma question, monsieur Malroney: Est-oe que

7 0-  Well, you could read all of it. You've already said 7 cette offre etait.,. etait,., etait copditionnelle

8 that they're false, I mean, my question is simply 8 o non?

9 trying... and remember, I'm here to try to under- 9 A~ Bst-ge que je pourrais vous lire ce qu'cn a eorit?
10 atand what your offer of colla.boratxon, pleine 10 ¢~ Bien, je vois que votrs precurevr vous.,. vous in-
i collaboratien.,. 11 dique un document, la,

12 A Oud, 12 A-  Est-ce qu'il y 2 quelque chose contre ca?

13 g~ ... ¥as all about, 13 g~ Hon, pas du tout,

14 A~ Yes. 14 A~ Bien...

15 Q- How, am I to understand, Me. Malroney, that your 15 Q- Vous pouver Eres bien le lire,

16 offer,., let's qo back to, I suppose, the first 16 A= Clest pour ca ¢ue je le pale, pour quiil me,.. de
1 ) neetings your agent, Mr, Tasse, had with Justice, 17 terps a autre, il n'aide,

18 A- My lawyer, 18 Q- J'espere, J'espere.

19 ¢- And R.C.M.P, 13 A~ Ouvi, absolument, oui, hein? Vous, vous faites ca
20 A My lawyer, 2 qratuitement, mais.., Ind, je suis chlige de la
21 0~ Your lawyer. Your lawyer, That it wasn't a pure 1 payer.

2 and simple offer, it as a conditional offer. In a2 Q- DPas tout a fait.

23 return for your collaboration, you wanted somsthing. 3] A~ D'ailleurs,., d*ailleurs, vous m'impressiomnez...
24 ¥as it a pure and simple offer or did... was it 24 Mo CLAYDE-ARMAND SHEDPARD:

C'est pas necessaire,

- PAGE 78 — PAGE BO
18 80

1 A- I never made any... 1 Me YVAN BOLDUG:
2 0~ ... on eertain things being done by the R.C.M.B... 2 Q- Je ne suls pas sur.,, je ne suis pas sur, monsieur
3 Y . 1 never made any... 3 Hulroney, que vous vouliez quion entre la-dedans.
4 §- ... or by the government? { A- ... dans une periode.., dans une periode de.., de
5 A~ ... I never made any offer, I think Mr... I think 5 grandes compressions budgetaires a Ottawa, je vous
3 my friend v, Sheppard referred nob to an offer that 3 felicite - hein? - pour avoir..,
1 1 made, but that an offer that Mr, Fiegenwald might 7 0- On fait tout ce qu'on peut pour notre pays, monsieur
8 have... might have made. 8 Hulzoney,
g 0~ Me, Mulroney, let me read here, paragraph 17 9 A~ (Qui. Je vous felicite, Il a dit ceci:

10 again... 10 "He have informed your officers,

il A M'm, 11 Mary Dawson, who was then the acting

i2 0= ... just ab the last part, and speaking about le 2 minister, and Rinberly Prost, as

13 demandeur, you... 13 well as the Commissioner of the

14 ... qui offraik sa pleine colla- 14 R.C.M.P., that Mz, Mulroney unequi-

15 boration,,.t 15 vocally and absolutely denies the

16 A~ Oul. 16 allegations contained in the

17 - ... pour la poursuite de leur enquete,” 17 request, ®

18 80 I gather that you did,,. 18 We reiterate these denials.

19 A-  Bien oui,,. 19 "Furthermore, the R.C.M.P. has been

20 0= ... you did offer... 20 informed that Me, Mulromey is pre-

il A~ Bien owi, mais,,, oul, bien sur, o'est une offre n pered to cooperafe with them in

2 generale, oul, absolument. 22 their investigakion. Indesd, he ig

23 0~ Oui, oud. 1 asfonished that the R.C.H.P. has not

24 A Depuis le debut, j'al offert ma pleine eb entiere 24 aven chosen Eo meek yith him before

naking such grave accusations.
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o

En detx {2) nots, monsieur Boldue, c'est une
offre de collaboration generale, entiere, sincers
ol,.. Ecoutez, pour moi, la GRC, ce n'etait pas wn
enneni, La GRC, c'atait wne force constabulaire
respectee au Canada qui a travaille avee moi inbime-
ment comme premier ministre,

Alors, j'aurais non seulement oru, mais souhai-
te renocontrer monsieur Fiegenwald et ses collabora-
§ teurs pour leur donner toutes les reponses voulues,

.B:-.‘IG\U‘J:-'.-:MM

10 5i... et je termine la-dessus.

1 ' La raison pourquoi que ce document est telle-
12 ment dommageable, entre autre choses, clest quioutre
13 le fait que o'est un document expedie a wn gouverne-
i ment etranger, ici, on commence: "Summary of

15 Facts.! Summary of Facts.,

16 You are telling a foreign government that the
17 Ganadian Government certifies these things o be

18 faots, therefore, to be true. I could've, I think,
13 easily persuade Mr. Fiegenwald that rather than

20 being.,. than faots, these are falschoods.

Al And that somebody, I don't know who, somebody
22 seriously misled him in conveying him information
23 that is demonstrably false, That's what I would

24 have been happy to discuss with Mr, Fiegenwald ot

his anlleagues, indead, would he happy to disouse

— PAGE 82
B2
1 with him today,
2 ¢- Okay, I think Mr. Jeansomne wants to shoy you an-
3 other document.., that you might want to read from,
4 A~ TNo. It's okay.
3 Q- Okay. HNow, de reviens encors a cette,,. a pethe
3 collaboration qui est offexte, monsiewr Molroney, et
T egalement a cefte rencontre qui a en lieu - n'est-ce
8 pas? - je crois que c'est le quinze (15), le quinze
9 (15} septembre entre votre avecat, maitre Tasse, et
10 monsisur Fiegenwald. :
1t Me GERALD TREMBLAY:
12 Maitze Bolduc, vous avez dit: "le quinze (18}
13 septembre”,
14 Me YVAW BOLDUC:
15 ¢h ! sxousez-moi. Excusez-moi.
16 Me GERALD TREMBLAY: '
17 Je n'exause, Je mteXeuse d'intervenir.
18 Me YVAN BOLDYC:
19 Vous faites hien, cette fois-ci.
20 Me GERALD TREMBLAY:
2] Herei, maitre Boldue.
2 Me YVAN BOLDVC:
23 Je pense que c¢'est 1'tme des... le quinze {15)
4 novexbra,

— DPAGE 83

B3

He YVAN BOLDUC:

0~ Vous vous rappelez, hier, je crois que maitze
Sheppard vons a... oit a fait allusion a cette ren-
vontre ou, n'est-oe pas... bon. Est-ce que vous
etes bien... vous etes bien... vous avez connais-
sance de cette rencontre qui a eu iieu le quinze
{15} novepbre,,.

A Oui,

¢~ ... ouenfin.., je ne sals pas si... je ne veux pas
vous en tenir 2 la date exaote.,. eb que,., est-ce
que maitye Tasse vous a fait rapport de cette ren-
contre?

Est-ce que maitre Tasse veus a, a oz moment-la,

VOus a.,. vous a dit que monsieur Fiegenwald avait
suggers que si vous pouviez lui dommer acces 3 tous
vos comptes bancaires, il pourrait peut-etre cbten-
perer 3 la demande faite par maitre Tasse de retirer
votre nom de la demande d'aide?

A~ Qui, mais ca veut dire que sa preuve n'etait pas
forte.

Q- Yo, mais je veux pas... je suis pas iei pour,,,

pour.., et clest un pen le desavantage que §'ai

compe avocat pour l'instant, je ne psux pas arqumen-

ter avea vous le merite de la cause, monsieur

Mirlroney. Je suis iel pour tenter, a ce stade-oi,

b b R e b

— PAGE 84
84
1 d'obtenir de 1'information,
2 A~ Mals...
3 Q- Est-ce gque maitre Tasse vous a... vous a xapporte
4 cette offre, si on peut 1'appeler une offre, de la
5 Gendarmerie d'avoir acces a tous compbes bancaires
6 en retour possible d'un retrait de votre nom de la
7 demande d'aide? Est-ce que ca a ete fait?
8 A~ Maitre Yasse m'a rapporte un mesting qw'il v a eu
§ avet monsieur Fiegenvald et un de ses gollaboza-
190 teurs, et... a L'occasion, il y a en des discussions
1 que monsievr Tasse a rejetees, et il y a eu, par l1a
12 suite, wie rencontre avec maitre Tremblay, maitre
13 Jeansonne, maitre Urowsky el maitre Tasse, et ona
u parle de ca; o'est la premiere fois que j'ai pris
15 QONNALESANOE. .\
16 Vous savez que... ce qui aurait ete peut-etre
bl sovhaitable, sang doute sovhaitable, e quatre (4}
18 novenbre. ..
18 ¢~ Clest..,
20 A~  EE psrmettez-moi de terminer. Ia situabion avait
21 gravement change du quatre (4} au quinze (15}, au
2 seize {16). Hous savions, a ce moment-la, que
23 Vaffaire devenait publieque,
2 g~ H'hm,

Hous le savions paroe qu'on avait recu des ecrits de
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— PAGE 87

Der Spiegel et de Maclean's Magazine, Alors, ce que
maitre Tasse cherchait, c'etait pas qu'on retire 1z
lettre, qu'on repudie e contenn de cette lettre,
qu'on affirme que cette letire, en ce qui concerne
maitre Mulroney, ekait fausse,

On retire le dontent. On s'exouse aupres de
monsiewr Mulroney et de sa fanille, et ca, z ce
poment-la, ca eurait ete quelque chose d'important,
mais 1*idee de retirer tout simplement le dooument
qui devalt etre rendu public a tout evenement,
c'etait entre les maing d'etrangers.

A ce moment-la, mes colleques et moi, on avait
pense cue monsieur Tasse avait bien fait, a l'ocoa-
gion de sa rencontre avec monsieur Fisgenwald, de

-tedeter cette,,, cette proposition.

Dono, pour vous, il etait un peu tard? Je pense que
les termes que vous avez employes hier, enfin, hier,
pereredi, c'est que le quinze {15) novembre, et jug-
tement a cause de,., de ce qu'on pouvait presumer
avoir ete deja distribue ou ciroule, il etait trep
tard pour cette offre...

Fon, pais 1'offre...

+v. de monsieur Biegenwald,

11 faut.., il faut etre.., i) faut etze tres
precis... paroe que si vous regardez, par syemple,..

B5

WO oo~ o LN B Ly B

A=

— PAGE 88

Vous avez un document devank vous, Monsieur
Malroney?

ia GERALD TREMBLAY:

T1 tentait de vous le dire, la.
C'est le doowument... c'est la lettre que votre
client a envoyee a monsieur Tasse, le dix-sept {17)
novembre, .
D'acoord.
Han?
oui,

"For these reasons, I helieve that

the request has adequately com-

minicated owr position ko the Sviss

and that there is no misunderstand-

ing and, therefore, no basis for

amending the request,®

Clest ce que monsieur Fiegenwald a envoye,
Alors, ce qu'on awrait considers comse etant - je
yous le dis carrement - un... a recall of the deou-
nent.., a recall of the document...
U
+., @ repudiation of its comtents as it applied to
ze and an apology to my family and myself for what
had taken place, that would have been semething
that,,. that we would have been happy te look at.

g6

Q.
A

D Q0 —3 Oy LIT e tar B3

Mnd, indeed, if that... if that wae the offer
Mr, Fiegerwald made to Mx, Tasse, then it... it
wasn’t conveyed to me that way, but if Mr.
Tiegenvald made that offer and you would like te put
that in writing to my lawyers today, we'll take a
Look at it.
Sir, going back to Movember fifteen (15}, am I to
understand that at that time, in spite of,., of the
impinence of... of the distribution, in your mind,
in any event - and it seems that it,,, it proved
true - am I to understand that you... your offer of
pleine collaboration waa still on the table, but
with different conditions or what.., in your mind,
was it then teo late?
1 applied no conditions to my offer of full
cooperation. When I sent Mr. Tasse there on the
fourth (4th} of November, it was to offer cur tetal
cooperation to the Government of Canada so as to
convinos the Government that a... a terrible mistake
had been made by somsbody somewhere in the system

-and that the withdraval of that document, at Ehat

time, the repudiation of its contents, then it
perhaps would never have seen the light of dsy.

Tvas... Iknev it to be false but I alsc knew
the terrible damage that would ccour as soon,.. as

87

soon as it... it ooowrred. So oy offer was full and
cogplete to the Government and to the R.C.M.P. If
you look at the document in our amended plea - after
precisions... that,.,

Which one, Six?

+oo after... our amended declaration after
precisions - you will see that Maitre Tasse, time
and time again when he conveyed that message to
Ottawa, from the fourth (4th), the fifth (5th), the
gixth (6th), the seventh (7th), the eighth (8th),
the ninth (9th), the tenth (10th), the elaventh
{11th}, the twelfth {12th), the fourteenth (14th)
and the fifteenth {i5th), the answer vas no,
abzolutely no,

And at this point, meanwhile, there was another
train coming down the track, and that train began in
Switzerland when the... when the Cexman-Swiss got a
hold of the dooument that Mr. Fiegenvald had sent
and they began fo broadeast reference to it on... on
French.,. on German television, then picked up en
the twelfth {12th) by Agence France Presse, and then
the crescends built up alearly indicating that I was
the person that Mr, Flegenyald had put in the
document that Miss Prost had signed,

And g0, obviously, on the night of -the

88
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— DHEET 12

PAGE RS

sixteenth {i6th), the withdrawal simply of 2
dosument that was going to be published the next day
wag enbirely different from the a} the effect... the
benefioial effect it might have had on the fourth
(4th}, but moreover the withdrawal of the document
for me implied the withdrawal of the dooument, the
repudiation of the falsehoods... the thirty-ome (31}
falsehoods that it containe, and an apolegy to my
children and me for the damage that would have been
done, That's it,

Okay,

I wasn't looking for money, I wasn't looking for
trowble. I wasn’t locking for headlines., I was
trying to avoid the,.. the damage that this would
inflict upon me and, if I may say, on the reputation
of Canada.

Yeah, Sir, vhab I understand is that, during all
these, .. these discussions, if you wish, mestings
with the R.C.M.2, or the Justice Department, one
thing was asked of you on Woveuber fifteen (15},
vhich is access to your bank accounts, and that was
refused, is that...

That's...

... Was there...
., that's false,

83

+vv anything else...
fhat is absolutely false.
Well... clarify me.

Frow the very beginning, my attorneys went in there
with an offer of full and complate cooperation.
That was rejected, That was turned down and they
said "Come and see wg in two {2) or thres (3)
nonths, we may taik to you then". That is the
truth,

Honsieur Mulroney. .,

Qui.

vos Je veur... je veux parler de choses concretes,
oul, Vous... qu'est-ce que vous...

Noug avens...

.+, pensez que je fals iei, moir

... nous avens, le quinze (15)...

Bein?

J'en doute pas.

e ..

F'en doute pas, monsieur Mulroney,

Oui, bien de... de grace, hein?

¥on, 3'en doute pas, mais je...

Bien...

vo» Je m'exouse si jtal employe la...

... dag choses concretes...

50
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— PAGE 91

1l

0- .., mauvaise...

A~ Ma reputation, les difficultes que vous... que votre
client u'a infligees, vous... vous allez parler de
choges concretes. Je...

Q- Tout ce que je veux savoir...

A- .., alleg-y fort.

¢- ... ponsfeur Mulroney, est-ce que, a paxt l'acces a
vos couptes bancaires... & part cette question qui,
semble-t-i1, a fait }'objet d'uwne demande de la
Gendarmerie, le quinze {15} noverbre, est-ce quion
vous a demande autre chose?

A~ Monsieur,.., monsieur Boldue - exouses-moi, excusez-
noi. ..

Q- Je comprends, moi, je suls un simple avocat...

A~ Excusez.

g~ ... de campagne, monsieur Mulroney,

A~ Oui, oul, oui, oul. Keep your hand on your wallet
when a gay says that, Cretait wne offre de collabo~
ration entiere de ma part. 5i la GRC avail accepte,
le quatre {4}, notre offre, ils seraient venus chez
novg. ., monsieur Tremblay a dit: "Go wp there and
meeb with them, Stand there and demand to be
heard.® They didn't...

Me GFRALD TREMBLAY:

A=

Foree their door", I said.

That's right.

— PAGE 02
92
1 A-  "Force,.."... he even said, "Force their door", I
2 would have sat down with Mr. Fiegenwald, said, "Mr.
3 Fiegenvald, now I've got a copy of this thing, some
§ kind of a translation of it, Look, this is a false
5 dooument, Mr. Fiegenwald.
3 I1f you send this document to Switzerland, if...
7 if it's not withdeawn immediately, it's going to
L cause me grave damage. 1 am ready to go through
9 this document with you and poink it out to you, the
10 falsehoods. Now, I'n not going to accept this at
i1 face value.
12 Anything that you need from me, anything you
13 need from me, from bank accounts to... o tax
H returns to whatever, I will give you everything I
15 have, because I think that I can persuade you that
16 somehody has seriously misled you in the preparation
17 of this dosument, and if you look at these doouments
18 1 think you'll come to the conclusion you're going
19 to want to withdraw that thing as it applies to me".
20 That's what I... what I would have said to Mr.
a Fiegenvald, had I been given the opportunity.
22 He TVAN BOLDYC:
23 Q- Well, sir, we,.. as you know, through your attorney,
24 wa have served you vith a Subpoena Duoes Tecum, ..

[RET
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— PAGE 93

Q- ... which basieally requests transmission of these
very documents, amongst others, 9o I understand
that these will ke fortheoning - and I'11 get to
that later - which is simply a question of
conmmnicakion,
Ha GERALD THEMBLAY:
There is... you know there was an objestion

Wednesday. There will be an objection again today.

9 It... it's not this... this examination on discovery

BE ol o DN s L B

U]

Yes,

10 is not guing to be a substitute to the investigation
11 that Sergeant Fiegenwald should have held at the
12 time,
13 He YVAN BOLDUC:
14 th, I...
15 He GERALD TREMBLAY:
16 It's an action in dawage.
17 Ma YVAN BOIDYC;
13 Well, I think I misunderstood, but Hr, Mulroney
19 was saying that he was...
20 Me GERALD TREMBLAY:
21 Yo,
2 Me TVAW BOLDUC:
2 +1. offering these things.
2 A~ Wo,
re—e PAGE 94
94
1 Ha GERALD TREMBEAY:
2 Hot to you, in Court or te.,. or to ir.
3 Vilaire. 'hat's not the purpose. Mr, Vilaire is
4 not going to finish the investigation of Mr.
5 Fiegenwald,
§ e JACQUES JEANSONNE:
7 rd now, you've just implied publiely that our
8 client wishes to keep... not to diwlge,,,
9 Me YVAN BOLDUC:
10 Wall, the.,.
11 Me JACQUES JRANSONNE:
12 v+ his private life,,,
13 He TVAN ROLDUC:
bY | .. listen...
15 Me JACQUES JERNSCNNE:
16 o for,.,
17 Ha VAN BOIDUC:
18 e you're,,, you're,..
19 He JACQUES JEANSORE:
20 «.. mediakio reasons,
1 A~ Let me,,,
22 Me YVAN ROXDUC:
23 Listen, you object to my question,.,
24 He GERALD TREMBLAY:

e PAGE 96

—
s!—lgnam-umm.nmmm

[
EERRREREG

e PAGE 95
95
1 He YVAN BOEDUC:
2 -« and then you put an interpretation on your
3 objection. You must he well paid, indeed. In any
4 event, can I go 3 hit...
5 Ha GERALD TREMBLAY
6 Your nastiness does not affect me a bit.
7 Me YVEN BOLDUC:
8 Well, Maitre Tremblay, you know there is
9 nothing nasty ahout it,
0 A~ Mz, Bolduo, just to respond to wi... wn complement
1 de reponse, comme on disait autrefeis.
12 Q- Complement, D'accord.
13 LE STENOGRAPHE:
14 Complemant ou compliment?
15 A~ les demx. Pour vous, mongleur Vilaire, les denx,
16 Let's,.. let's not fool atound hexe, lLek's,,, let's
17 be very clear. 1 made the offer on the fomrth {4th)
18 of Hovember to avoid the tremendous problems that
19 you have infiicted on... on me,
20 That's why I... that's why we... we offered
2 this full cooperation. The cooperation was turned
2 dowm. I then, on the eightesnth (18th), had no...
bA] I had no alternative but to initiate a lawsuit, fThe
24 rules of the game have changed,

The rules,., you did not accept ny offer to..,

9%
to try and examine this. The things that T was
ready to do to avoid this calamity, the calamity has
been visited upon me. It's done hecause your people
tould not.,. vould not accept that offer.

How you have put me in a position where to,..
for my honour and the reputation of my family, I had
no alteznative but to sue. Mow, I am suing under
the... under the xules that govern such conduet,
appropriately, in the Province of Quebes, I have
todd Me. Sheppard this morning that I anm not asking
for any... any money hefore this Court for loss of
tevenue. I'm not asking for any money for loss of
Tevenug,

I am asking for aoney for the damage that this
dooument,.. the publication of this document has
cavsed to ny family and myself and my reputation,
and I've indicated in my pleadings that the
agounts. .. that if 1.., if I receive any, the
wnotnts of that judgment, in regard to the exemplary
damages, will be.,, will be given to charitable
agsooiations here and hospitals and research
institutes in Mentreal., I'mnot here for any money,
I never was,.. wag interested in any menay,

A1) I vanted was some justice, I just wanked
to be heard. I couldn't get a hearing, and I
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— GHEET 13

PAGE 97

believe teday that had I had that hearing, had I
been able to talk to you or talk to Mr. Sheppard or,
indeed, talk te Mr. Wiegenwald, I could have
persvaded you readily of the falsity of this
doowrent, but also the grave consequences that it
had for me.

That was all, and so what was... what was...
that was then and now is now. We're nov embarked on
a different tack, and ! am before the Courts, and
only the Courts of... of Canada can give me the
justice that my family and I seek.

Me YVAN BOLDUC:

Q-

A=
Q.

A-
g.—

— PAGE 93

Well, this is part of the process, isn't it? We aze
talking to each other?
Yes, indsed,
And you have the opportunity to clarify, and to...
to give your version...
Rbsolutely.
.« and I'm sure you are grateful for that
opportunity.

But let's get back, as you say, to husiness.
1'd like just for a moment, and it's changing the
subject a little bit, te take you back to that
dosument which you yere shown and quoted from, I
think it's 8.,. P-8.1, and it's this leter to Mr,

¥1

Tasse...

Me GERALD TREMBLAY:

the seventeen (17} of November?

He YVAR BOLDUG:

g_

The seventeen {17} of November, by Sergesant
Fiegenwald.
And 1'd like to deaw your attention to the second
paragraph of that letter, which reads in part as
follows:
"0, November fourteenth {14th),
nineteen ninety-five {1595}, Miss
Prost of the Departuwent of Justics
wrote to the Suiss authorities as a
rasult of your letter dated Nevember
eighth (8th}, nineteen ninety-five
{1985},.."
which is undoubtedly part of your exhibits.
... re-emphasizing that the request
outlines allegations of 'eriminal
activity, and that the information
provided in the request mast be read
in that context®. The Swiss
anthorities have confirmed to the
R.C.M.D. Liaison Officer in Berne
that they are wel) avare that the

9%

o e
'(::M’-'OW@-_‘IG\U‘G‘-@N'—‘

.. I'AGE 99

9
request containg only allegations,
and that the oonclusion concerning
the guilt or innocence of the
persons named in the regquest has
been made.”
Wow, have you, at any time... or, I should say, have
you, at that time, basically on or around Hovember
seventeen {17), nineteen ninety-five {1995}, were
you shown, or were you told aboub this letter, or
this sesond... let's call it the second Prost
letter?
A= Yes, I was.
Me GERAID TREMBLAY:
0- You were shown the Prost letter?
A~ Yo... no, not the Prost letter. Mo, I was showm...
I was shown this letter,
¢ Ko, no, he's talking about the Prost...
Me VAN BOLDUC:
¢- Yo, I'm sorry, I'm talking about the Prost letter..,
A I'm sorry.
0~ ... to vhich that letter refers to.
A- Yo, T wae not,
He GERALD TREMBLAY:
I wish,.. I vish the record to state that it's
the second time, or maybe the third time that that

— PAGE 100
100
1 letter ig referred to in those proceedings. This
2 letter, which is quobed in the seventeen (17}
3 Rovember letter to Mr, Tasse %as never commnioabed
4 to us as Counsel, and I request, in viek of the fact
5 that you're referring to it publicly, and you're
6 asking questions on it, we have never seen it, I
i woutd like.,. I would ask you to commnicate it to
g g how.
g Me ¥VAN BORDUC: |
10 ¥ell, Mr. Tremblay, I will grant your wish.
i1 Me GERALD TREMBIAY:
12 Okay.
13 Ma YVAN BOLDUC:
14 Q- But first I would like to know vhether that letter,
15 or the existence of the letter, or the content of
16 the letter was discussed...
17 A D,
18 Q- ... by... by... with your advisors, at the time, of
19 aourse,
20 3= Idon't.,, Idon't know the answer to that question,
2 Sir.
22 g~ Okay.
23 Okay, so I'll ba,.. I'11 be glad...
24 Me GERALD TREMBLAY:

Helpful to Mr, Tremblay.

Nevbes s

l ’
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s PAGE 101
101
1 He YVAN BOLDUC:
i .+« to show it to you.
3 Ma CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:
4 Ho, he does it For Mr. Jeansonne!
5 Ha YVAN BOLDUC:
6 ind I... I have a copy for Maitre Jeansonne, of
7 course, and if... if you don't mind Mr. Mulrensy
8 having a copy, so that he gan follow, go ahead.
) Would you like to read it firsk, Haitre
10 Tremblay, before I continue?
il Me GFRALD TREMBLAY: -
12 Of course, Of course. Of course,
13 Me ¥VEN BOLDUC:
14 Okay.
15 A~ Oui, je viens de le lire,
16 0~ (Addressing the attorneys)
17 Done, est-ce qu'on peut la preduire? Pour le
18 dossier?
19 He GERALD TREMBLAY: )
20 For,,. of course... of course, Mc. Malrensy is
i nob the appropriate witness, because he's never
2 seen. ..
23 Ke TVAN BOLDUC:
P You've asked for.,.
—— PAGE 102
102
1 Ha GERALD TREMBIAY:
2 ... he's never seen it before, 8o, for the
3 purpose of identification only, so that the txan-
4 goript can be logical, we'll give it a number, but
5 it's not an official production. For purpose of
b identification only.
1 He YVAW BOLDUC:
8 Parfait, maitre Tremblay, peut-efre EM-6, je
] erois?
10 Me GERALD TREMBLAY:
i A right, Not the B... yeah.
12 He YVAN BOLDUC:
13 EM? On est a BY-5, je orois.
14 A= MEM, les initiales, c'est MEY. Y¥BM® o'est Beth
15 Moores.
16 Me YVAR BOLDUC:
17 ah § ben,
18 k- On va xeprendre ca, MBM, Martin Brian Malzoney.
1% 0~ Hier, votre avocat avalt suggere qu'on margue leg
20 exhibits "BM", Moi, j'at avewns objectien...
21 He GERALD TREMBLAY;
2 Non, non, non, c'est pas mol, c'est pas mei.
23 Me JACQUES JERNSCHNE:

Clest w suggestion qui vient de maitre,,,
Clest parce que..,

—— PAGE 103
103
1 Ma YVAN BOLDUC:
2 Ah ! mais j'ai aucune objeckion, ecoutes, la...
1 & Clest parde que conme monsieur Fiegenvald le sait.,.
4 ¢~ Oui.
5 A~ ... Fronk Moores a deja temoigne... que monsieur
6 Hoores a deja temoigne, que la fameux compte Deven,
7 o'etait wm compte pour B, all right, mais le BM,
8 o'etait Beth Moores, son epouse, Alors, nous
9 autres, on va,,, on va revenir a da, a Un moment
10 donne, mais c'est pour ca que... que... Bon noRm,
u g'est Martin Brian Mulroney, et.,.
12 81 vous voulez.,, ¢'est pas la pretention,
13 Pierre, mais si vous voulez ajoutez Martin avant, le
1 "M?, avant, c'est correct.
15 Me YVAH BOLDUC:
16 A tout evenement, monsieur Vilaire,,, Maitee
17 Sheppard et moi-meme n'avens pas de grosge ohjection

18 a ce gu'on modifie,..

18 Mo CLAVDE-ARMAND SHEPPARD! )

20 Moi, j'ai meme pag de petite objection, j'ai
21 auoune objection,

22 Ma YVEN BOLDUC:

23 Bon, vaoila,

pL} A MM,

-— PAGE 104

104

1 He CLAUDE-ARMAND SHEPPARD :

2 Vous, .. numerotez...

3 A= Nous allons etablir que BY, c’est Beth Moores, et
4 o'est elle qui etait la henefioiare et qui contro-
5 lait le compte Davon en Suisse,

6 Me YVAN BOLDUC:

7

8

¢ o

A~ Pas Brian Mulroney.

9 Q- Mais la, on est...
10 A- Hais... that's for another day.
1% Q- ... onest loin, On est loin de med questiens,
12 monsiewr Malroney.
13 A~ Ho, ne, we're getbing warmer. We're getting warmer
14 here.
i5 0- Bien... g’est vous qui... o'est vous qui le dites,
16 A~ Onn'est pas loin du tout, on va veir.
17 Me GERALD TREMBLAY:

18 Okay, let's... let's come hack to...
19 A Okay. .
PAlj Me YVAN BOLOUC:
pil Alors, je.,, pour les fins d'identification,
22 maitre Tremblay, le quatorze (14}...
23 Me GERALD TREMRIAY:
24 oud,
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April 19th, 1996
—== SHEET 14

PAGE 1056

e YVAN BOLDUC:
. e'est we lettre du quaborze (14 novarbre,
mil neuf cent quatre-vingt quinze {1995) adressee a
monsieur Pascal Gossin, 0Efice federal de la polics,
International Assistance Seotion; en Suisse, a
Berne, et ¢'est signe par Kimberly Prost, Senior
Counsel, Direstor, International Assistance Group,
et c'est Re: Request for assistance to Switzerland
-in the matter of Airbus, at...
Le texte, qui est tres... qui est tres court,
est ocelui-ci @
¥T write in relation to the request
for assistance submitted by Canada
in the above referenced file. There
has been, as I am sure you ara
aware, considerable media interest
regarding this partioular investiga-
tion, both in Capada and
Switzerland."
He GERALD TREMBLAY:
Mr, Boldue...
Me YVAN BOLDUC;
"I wish.., I...%
Me GESALD TREMBLAY:
Mr. Boldue...

105

Me YVAN BOLDUG:
Paragraphe, ..
" wish..."
Me GERALD TREMBLAY;
e, Boldue, I think that you and I would agree
that if it vas a hormal discovery you would met,,,
Me ¥VAN BOLDUC:
Yes, I would ag..,
e GERALD TREMBLAY:
.., read the dooument,
Me YVAK BOLDUC: .
I..
Me GERALD TREMBIAY:
You're reading it out for... for the audience,
Me TVAN BOLDUC:
Well, I... I don't think yon can blame me to...
Me JACQUES JEAWSOMNE:
Fige, fine, fine,
Me GERALD PREMBLAY:
Ho, no, go ahead, &o ahead. Go ahead.
He YVAN BOLDUC:
Do you object?
Me GERALD TREMBLAY:

Ho, no. Go ahead.

106

— PAGE 107
107
i Me YVAK BOLDUC:
2 Do you chject? So that we all follow this
3 thing?
4 Me GERAID TREMBIAY:
5 That's right.
6 He YVAN BOLDUC:
7 Okay. Paragraph:
] "I wish to re-emphasize that Canada
9 has presented this requast in the
10 context of an investigation, The
1 request outlines the allegations of
12 ocrininal aotivity, and the informa-
13 tion that supports them, The in-
14 formation provided in the request
15 must be read in that context,
16 Beoause of the prominent nature of
17 the subject of this investigation,
18 we are very concerned that this re-
18 quest be kept eonfidential, as dis-
20 closure of the request, or parts
al thereof, taken cut of contert, could
22 be winesessarily damaging to both
23 the investigation and the repu-
L tations of the names.,. the sub-

jects.

— PAGE 108
108
1 We appreciate the repeated agsu-
2 rances of confidentiality that you
3 have given to us,
4 I write simply to confirm our wnder-
5 standing that the request itself has
3 only been disclosed to the relevant
1 institutions from vhom information
§ is sought, and the named accomnt
9 holders. Otherwise, the request
it will be kept confidential in
i1 Switzerland.
12 I thank you for your osoperation in
13 this matter. Yours truly.®
i Bon, voila, la lektre...
15 Maitre Trewhlay, I think, rightly so, takes the
16 position that the proper witness to introduce this
1 Jetter..,
i8 Me GERALD TREMBLAY:
i Is not here.
26 Me YVAN BOLBUC:
21 +»o Tight be e, Gossin, or Miss Prost.
22 So that's.., that's at your request, Mr.
23 Tremblay, that we now produge this letter, I think
24 I have an ansver to my question,

And my question was, "Were you shown this letter

[Riges:
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— EPAGE 109

1 before, or were you told of its content?”

2 A Mo.., ‘

3 §~ When I say "hefore™, around November seventeen (17).
4 A~ Mo, I was... I've... I've never seen this letker

§ ustil today.

6 Q- Okay, thank you, That's my question. Now, I would
1 normally ask you if.,. if you wish to take a break,
8 that's fine with me.,,

9 A- No.

10 0- ... but I hope, again, that we can finish this

1 befora...

12 A~ Yeah, may I just... because you,,. you were...
13 before you asked me whether I'd seen this, you

it | referred me to a letter.,, to this letter by...
15 0~ ToMr...
16 A- ... by Mr. Fiegenvald,
17 Yes,
18 He JACQUES JEARSONHE:
13 B-3.1,
20 A~ By Mr, Flegenwald,
21 Me YVAN BOLDUC:
82 0~ That's right,
23 A And.. and it... it's izportant that I... that I say

1] yes, I saw thig letter, and,., and I.., and I would
like to zespond to,.. to your query in regard %o it,

e PAGE 110

s PAGE 113
log Fuh |
1 Rovenber seventeenth (17th},
2 He GFRALD TREMBLAY:
3 Q- Go ahead, Mr, Mulroney.
4 Me YVAN BOLDUC:
5 ¢-  Well, ligten, I.., L..
6 He GERALD TREMBLAY:
1 Q- Go shead, Mr. Mulroney.
8 Me YVAN BOLDUC:
9 @~ .., Icanot, I admit, and I den't intend to...
10 to... to restrict your... your,,, your right to
11 express yourself, §ir, so if yeun feel that you have
12 to add something...
13 A~ Well, I feel.., I feel I should an.., I have to
14 answer your question,
15 0- But my question was, did you see that letter before,
16 B4-6?
17 A~ Yesh, and,,, and here it is,
18 Yo GERALD TREMBLAY:
19 0~ Go ahead,
20 A= The.., the letter, it ties into your interrogation
3 totally, of what you've been asking me. Here's what
2 the letter says by Mr. Piegenwald,
2 The letter re-euphasizes that:
24 *The request outlines allegations of

1 in the following way,

2 I think you read this,..

3 0~ You answered my question, sir,

4 Me GERALD TREMBLAY:

5 Just a second..,

6 Me YVAN BOLDYC:

7 Me BRVNO-ETIENNE DBUGUAY :

8 0-  You answered my question.

9 Ms GERALD TREMBLAY:

10 He is,,. he is entitled to complete hiz answer,
11 g-  Mt. Molreney...

12 He TVAN BOLDUC:

13 Weli, he's not.., he's...

i He GERALD TREMBLAY:

15 Just a second, Me, Boldue, you started a
8 queation on that, there was a reference to another
17 letter, and then you say, "We'll move subject.

18 A-  You see, the reason I didn't give you the,.. the
19 couplete ansyer at the time 13 that I thought that
20 vwhen you introduced thig letter that I'd never séem
21 before.,.

2 Me YVAN BOLDUC:

23 g~ Mha,

24 A- ... that you would then allow me to.., to provide
25 the anawer that.,. with xegard to the document of

orimnal astivity, and that no

— PAGE 112
110 112

1 conclusion concerning the quilt or
2 innocence of the persons named in
3 the request has been nade.” :
4 Monsieur Bolduo, please read it carefully., That:
5 “The request outlines allegations of
6 criminal activity, and that no
1 conclusion,,, no conslusion
8 concerning the quilt or innocence of
9 the persons naned in the request has

1 been rada, ¥

1 Hers is the request;

12 rhe above three {3) cases

13 demonstrate an on-going schems by

Y Me. Mulroney, Me. Moores, and Mr.

15 fchreiber to defraud the Canadian

16 Government of millions of dollars of

17 public funds from the time Mr,

18 Milroney took office in September,

18 nineteen eighty-four (1984), until

20 he resigned in Juhe of nineteen

F)! ninety-thres ({1993 .0

22 And one {1} final line:

23 "This investigation is of serious

24 coneern to the Government of Canads

as it involves ariminal activity on

Notess
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—— SHEET 15 . PAGE 113
113
1 the part of a former Prime
2 Minister,
3 How, how can you reconcile that... those statements
4 with Mr. Fiegenwald's statemsnt that ALl we're
S doing is outlining allegations, and that no
6 conclusion concerning the guilt or innecence of the
7 persen nazed in the request has been made"?
8 You have just judged me, convicted me,
9 irxetrievably damaged my reputation, and then say,
10 "But, you know, fellows, I'm sorry, ve didn't mean
1l anything, all we'ze looking for here iz a little bit
12 of information".
13 That is the genesis of my case. That's vhy I'm
14 here, I want justice, and I want a Court to say,
15 "his is a massive libel against an imnocent man”,
15 Me YVAK ROLDUC:
17 0~ Monsieur Mulroney, je suls pas ici, encore wne fois,
18 pour debattre le merite de votre action aves... sur-
18 tout avec vous, ca serait pas la chose appropriee a
2 faire, sauf que si vous me demandez de reconcilier
2 ces deux (2} letbres, o'est assez simple,
{22 Je suggere que vous citez les passages que vous
23 venez de gitez, la lettre de... P-2, sont pris hors
2 de contexte, comme, d'ailleurs, la lettre de,.. de

mademoiselle... ou de maitre Prest, 1'indique,

— PAGE 114
114
1 Ak~ Mais... ‘
2 ¢= Je... fallait Faire abtention au contexts,
3 A-  Mais.,. ;als comment pouvez-vous...
4 ¢~ A tout evenement...
g A- & vous me permettez, oomment pouvez-vous dire ca,
6 la? Paxce que vous parlez quand mens de ma
T zeputation, ILa, vous me donnez unme lebre signee
8 par madame Prost le quatorze (14) novembre mil newf

Lr=]

cent quatre~vingt quinze (1995), lorsqu'elle dik:

"otherwise, the request will be kept

confidential in Switzerland,”

Cz, ¢'est le quatorze (14} novembre, Le douze
(12} novembre, deux (2) jours avant qu'elle eorit
ca, La Presse de Montreal rapporte en premiere page:

"la Suisse enquete sur les pobs-de-

vin verses a des politiolens cana-

diens. ba justice suisse a ouvert,

a la demande du Canada, wne enquete

sur le versement presume de dessous

de table sur les comptes bancaires

[ e e N N ol el =
T W OO ~T O U e > B ke O

s lorg de la vente de plusiers Airhus,
b et castera..,

23 la demande 4'entraide judiciaire

24 presentee par la Canada a ete jugse
25 recevable, a precise le porte-parcle

[ s ek ek pma

e e b
Eh-wwl—-caﬂomdmtﬂm-uwl—‘

— PAGE 115

Q..
A=
Q..
A

115

qui n'etait pas autorise a donner

d'autres details, Une,..®

Eb caetera. l'affaire... )'affaire est deja
sorbie; tout le monde en parle a travers le monde,
o'est en premiere page dans tous les journauwx, et
yous, vous me donnez, “Boy, you should be reassuged,
Me. Milroney®, Ca, ¢a va vous soulager, vous allez
bien dormir.

The request will be kept confidential in
Svitzerland, Thanks a lot! )
8i je peux vous aider a bien dormir, monsieur
Malroney...
Thanks a lot, If you can... I tell you, if you can
reconcile those two (2), you're wasting your time at
Heenan, Blaikie; there's a much greater future gait-
ing for you elsevhere.
Hell...
1 quazantee you that.
«. I'n quite happy... I'm quite..,
Heiw? Moneieur Sheppard, vous etes... vous efes
d'accord avec moi?

Mo CLAUDE-RRMAND SHEPEARD:

Q_
A~

Q-

— PBAGE 116

I'n quite happy where I'm at, Me. uircney.
You should be. You should be.

guite happy.

16

A~ You should be,

@~ Believe ne.

Me GERALD TREMBLAY:

It's,.. it's the,,.

He YVAN BOLDUC:

0- In any event.,,

Me GERALD TREMBLAY:

v, it's the company of former prime ministers!

Me YVAN BORBUC:

1 ¥asn't necessarily...

A~ He... he would tell you you can't resoncile thoss
tve {2).

g~ oh, L...

A~ Yo should taik... talk to your partmer.

& ... I would not... I wourld not prestme anything like
that, Mr. Malroney.

- Talk to your partner, ¢h, no, I sat across the
floor of the House of Commons from him, I know that
he would tell.., get you aside and tell you you
oan't reconoile those two (2).

¢~ Should we get back to business?

A- They're irrecencilable,

g~  Should we get back to business?

& Mlezy

Especially if we wish to finish...

Nras:
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—= PAGE 117

A-
Q-.

A..
Q_

17
Absolutely.
Vo« before... it seens to be a beautiful day outside
today, And these are few and far between, we agree
on that, don't we?
I'm with you.
Gkay, Now, I'il just take you to P~8. and P-8

“seens £o be a letter prepared by your advisor to Mr,

Fiegenwald, which, in part suggests a text,., a text
of a letter that should be... the wording of a text
that could be sent... or be put in a letter to the
Syiss authorities.

He GERALD TREMBIAY:

I*m sorry, I'd like to look at...

e JRCQUES JEANSONKE:

P-8.
Me YVAN BOLDUC:
p-8.
Q-  You have that in front of you, Six?
A Yeah,
¢~ &nd my... my sinple question, and I won't bother

reading it, hecause it's part of your erhibit - and
1'n sure everybody read them already, Maitre
Trexblay - have you participated, Six; in the...
in... in these... this vording,.. the preparation of
thiz wording that is suggested by Maltre Tasse?

. PRGE 11B
: . 1ig

1 & Bo, I don't believe I did.

2 0- Ko, you don't?

3 A No.

4 2~ That would be back, probably, November sixtesn (16},

5 fifteen (15)...

5 A When.,. whenever, yeah,

i ¢~ ... thereabouts,

8 A~ ¥henever, yeah.

] §- It was.,. okay. That's...

10 A~ Tout ce que je sais, e'est ceci. Somsbody from the
1t R.C.M.P. went to see Miss Kimberly Prost and gave
12 her a doowment such as this, Miss Prost prepared
13 the document on behalf of the Department of Justice,
14 and shen she was asked whether ghe reviewed it
15 because of the very serions legal difficulties in
16 it, she said, no, I considered myself as a mailbox,
17 A senior lawyer of the Department of Justice
18 considered herself as a mailbox, 8o she received
18 the document from the R.C.M.P, This was not scme
20 guy that walked in off the street and said, Miss
21 Prost, would you send this to Switzexland.
22 This vas an agent of the R.C.M.B. authorized by
2 the Comissioner of the R.C.M.P, to conduct the
2 affairs of the R.C.M.E. in Canada. And as ve allege
25 very clearly in that...

e PAGE

frs
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i
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119
119
"uant awt defendeurs Murzay ot
Prost, e'est sous leur autorite et
aveo leur autorisation que la de-
zande d'aide fut emise et Eranmise
au gouvernement swisse pour ensuite
atre transmise a 1'industrie ban-
caire sulsse debutant un prooessus
de publication qui aggravait 1'at-
teinte originale a la reputation du
demandeur.
Clest ca, la,
¢~ Je comprends 1'allegation. .,
A oul,
0~ ... e c'est sous leur autorits.,.
A= Oui.
0- ... monsieur,,,
A Qui,
Q- ... monsieur, sous lewr autorite dans le sens qutil

— PAGE 120

Q-
A~
Q—
A=

abalt commissaire a 1'epoque, Ce que je comprends
moing, ce que j'essais de comprendre, o'est... quels
sont leg faits qui sont a votre connaissance et qui
pauvent permettee de dire que oletait aussi.., et
1z, je parle de monsiewr Murray, que o'etait aves
son autorisation. ..

J2 ne m'exprine peut-etre pas tres bien, mais

129
vous conviendrez avec moi qu'il y a wie difference
entre faire quelque chose... que quelque chese soit
fait souy son autorite et quelque chose qui est fait
aves son autorisatien...

Alors. .,

oo & gui implique we vontiaisgance prealable -
n'est-ce pas? - et we participation. Alors pauvez-
vous rependre a ma question?

Oud.,

Qu'avez-vous comze element de prewve pour pretendre
que c'ebait avec 1l'autorisation de monsiewr Murzay?
Evidemment, tout ce que je peux vous denner, en at-
tendant que monsieur Murray temeigne,., done, tout
08 que je pewt vous donner, cher confrere, ¢'est
ceci, Ca, o'est le document prepaxe par... par la
GRC. Je vous demande lz question suivante, This
says, "As Prime Kinister, Mr. Mulroney committed a
crime."

Yous vous xeferez a P-2, la?

4 ee... le doctment,

Oui.

Let yo say.,. let ug say that... take the word ur,
Mulroney out of here. Let's say the document said,
UThe Prime Minister, the present Prime Minister of
Canada has committed a crime," Do you think that
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SHEET 1(1 PAGE 121

— PAGE 123
121 123

1 document like that was written by somebody down
2 below in the R.C.M.P., was not subnitted to the
3 Conmissioner of the R.C.M.P, and went to the Justice
i Department and nobody looked ak it and sent it over?
5 And if you believe that, would you,.., thig is about
§ a former Prime Minister, what do you think would be
7 said if an equally false document said Mr. Chretien?
g Do you think that somebody.., un fonctionnaire a
$ Ottava... would lock at a document that says, the
10 present Prime Mimmister..., well, I think I'l) send
11 this en to Switzerland and I'm not going o talk to
12 uy deputy or I'm not going to talk to the

13 Commissicner?

7] 0~ Bir...

15 A-  You've got to be out of your mind to think that,

i6 0~ ... you're,., you're superh at arqument,

17 A~ Thank you very mich.

18 0- I'm looking for facts. I'm looking for facts,

15 & I'm arquing... I'm only arquing faats.

20 Q- From the vitness, I want facts.

21 A~ Well, that's.., those are facts,

22 Q- ALl right, Well, we'll go on to something else a
23 bit more...

2 4 Is it... is it abusive of my presence here to ask
25 you, and gan I ask you.., oan I ask, do you think

Hr. Bolduo, do you think for a seoond that a

— DAGE 124
122 124
1 that that's logical that somebody with Mr.
2 Chretien's name on here wonld,.. would... would
3 simply... wouldn't call wp the Commissioner...
4 say, Commissioner, Commizsioner, I think we have a
5 problem. 2nd the R.C.M.P. is acousing cur boss or
6 being a orime...
7 @~ Sir, you haven't said anything abusive to me,
8 A- T see, Okay,
9 ¢- And 1.,
10 A Would like to give me your opinion?
1 Q- Well, you,.. you have it, I think, You should read
12 fron where I sit what my cpindon is, In anmy event
13 let's get to another subject.
u & You... in other..,
15 ¢~ Dommages. Des dommages, Monsieur Mulroney...
16 A-  You think that if a document... ave you saying that
17 if a document like this carried Mr, Chrebien's name
18 on it that Mr, Fiegenwald would have sant that
19 document.?
20 Q- Well, I'm nok going to play that game, On va parler
2 des dommages, maintenant, monsieur Mulroney,
2 A~ Oui... ah § pon,.. on va... on va parler de bien
2 d*autres choses,
24 ¢~  Eventuellement.

Qui | fui,

1
i

L.
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480, rue St-Laurent Bureau 404 Montréal (Québec) CANADA
Tél: (514) 282-8899 Fax: (514) 282-3926

1 Hr. Maeray would have been involved, would have been
I 2 told by the Commissionex... as Commissioner of the
1 RGHP that someboy was accusing Mr, Chretien of a
4 aripe?
5 Or do you think that Mr. Fiegenwald and Miss
6 Prost would have just merrily sent this en its way,
* T aceusing... you have ko be reasonable. Obvicusly,
118 Mr, Huxray was fully aware of vhat vas going en. It
. Vg says here,,.
10 g~ Clest dans e document...
1 1 A~ Well, it's the dooument I was quoting from,
l . 112 Q- Yes.
. 113 A- It says here.
] I 14 Me GERALD TREMBIAY:
. ( 115 Is that a secret domument?
r 6 Me YVAN BOLDUC:
17 Ro. No, Ho. I don't know. When you show
18 dosuments to your client to answer, T don't know,
| 19 Maitre Trewblay, what you're shoving,
|20 Me GERALD TREMBLAY:
i ¥t It's the letter of remuest that..,
2 A~ ... it's been sent.
23 Me ¥VAN BOLDUC:
I 24 Row, I know.
l — PAGE 122
1 Me GERALD TREMBLAY:
! 2 Now, you knov,
- 3 - VYes. It says, it says here, in the document,,,
s ] 4 "The Minister of Justice and the
5 Attorney General of Canada respect-
6 fully request the competent legal
N P17 authority to assist the Government
i b |8 of Canada in a matter concerning the
' L] investigations of violations of
l l 10 Canadian laws."
A popu This is not... then it says...
f i Bt "The Royal Canadian Mounted Police
; l 13 is an investigative agency with
l 14 legislated responsibility under the
t 115 R.C.H.P, et o conduot oriminal
i 116 investigations, The R.C.H.B.'s
: 17 aommercial erime seotion of Obtawa
l 18 is oondueting a criminal
v 119 investigation of frauds on the
: v {20 government undey Section 121
o I 2l hereinafter as in the code, and
2 charges in the above seotion will ke
' b oonsidered upon conolusion of such
l 24 ard such."
|
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Ca,,.

1 ite TVAN BOLDUC:

2 Ca, c'est une tentative d'amendement qu'on

3 fait,

4 Me JACOUES JEANSONNE:

5 Dong..,

] He TVEN BOLDVC:

7 Oui, Tentakive, Oui,

8 Me JRCQUES JEAHSOMNE:

] Clest vobre position... la precision est wne
10 precision telle que demandee. Elle a pas ete
1 contestee d’avaune facen,
12 Me ¥VAN BOLDUC:
13 Maitre Jeansonne, on n'est pas foi pouw diseu-
1 ter de,.,

{15 Me GERALD TREMBLAY:

b1 Alors, mettez pas de coloration dans vos ques-
17 tiens, puis ca va bien aller,
18 He YVAN BOLDUG;
19 De la coloration a mes questions? Excusez-moi.
2 0~ Honsieur Malreney, je comprends que... lorsqu'en

a parle de dommages exemplaires, de doumages moraux,
22 il y a w grand degre de... de subjectivite, mais...
23 et o'etaii la theorie de vos procureurs, a wn moment
1| donne, devant les tribunaux, dans cetbe affaire-ei,
25 le libelle, s'il y a libells jei, la, libelle

126

~— PAGE 128

128

1 Me YVAN BOLDUGC:

2 Vous reclamez cinquante millians (50 00 000),

3 nonsieur Halroney,

4 Me GERBLD TREWBLAY:

5 Von, pais maitre... maitre Boldug..

6 e YVAN BOLDUC:

7 ui,

8 Me GERALD TREMBLAY:

§ vov 11 faut pas fendre les cheveux en quatre
10 {4}, la. Monsieur Mulroney, il y a wn document qui
11 # coule. Clest un continuum, II y a des
i2 aliegations dedans qui sont epouvantables en ce qui
13 le conoerna, et il reclame des dommages,
by On n'est pas pour dire: "Il y a un dommages le
15 deux (2}, puis le demmage, le trois (3}, a ete
16 augpente de cent cinguante nille piastres
17 {150 000 §), puis le quatre (4), o'est cent soixante
18 nille et trente-deux (160 032 §), puis le cing
19 {8),.." C'est pas comme ca que oa fonationne,

2 Anjourd'hui, les dommages sont considerables,
21 et wonsieur Mulroney reclame de la cour les deny (2)
2 chiffres que vous venez de mentionner, un pour des
23 dommages 4 ga reputation, i'autre, des domzages pu-
24 nitifs exemplaires, et...

— DAGE 125 — DAGE 127
125 127
1 {- Une chose a la fois... chaque jour sa peine, n'est- 1 alleque, il est en deux {2} parties, semble-t-il.
2 ce pas? Vous reclamez, d'apres ce que je comprends 2 Il y a tout d'abord le domsage qui aurait pu
3 des precisions fournies qui amendent quelque pent la 3 veus elre cause par la simple transeission,.. par ia
§ demande originale - n'est-ce pas? - parce que le 4 simple transmission de la Isttre aux autorites
5 demande originale conclvait a vingt-eing millions 5 suisses, et ensuite...
6 {25.000 000 §) a titre de dommanges reels et vingt- 6 Dans un deuxieme temps, n'est-oe pas... aggra-
? cing millions (25 000 000 §) a titre de dommages 7 vation ou de nouveaur dommages qui ent pu vous etre
] exemplaires, et,,. ' 8 causes par la publication de cette leitre at large,
g Je ocomprends raintenant gue vos dommages reels 9 Haintenant, est-ce que vous avez pense allouer wne
10 sonk, pour L'instant, parce que vous reservez vos 1 partie des dommages reclames, soit au niveau des
11 droits ~ n'est-ce pas? - a reclaner des dommages il domnages morawt, ou au niveau des domrages exen-
12 eronomiques, si on veut les appeler comme ca, Main- 12 plaires; a cette premiere partie soi-disant du
13 temant, i'en viens tout simplement a koute cebte 13 libelle alleque, soit la Eransmissien aux autorites
14 idee du einguante millions (50 000 000 §). i suisses par opposition au dommages qui auraient pu
15 Mo JACOUES JEANSONNE: 15 vous etre causes, cette fois-ci, pax la publication
16 Un-instant, par exemple, 15 dans les journaux, ou est-ce que si cet exercice n's
17 Me YVEN BOLDUC: 17 pas ete fait?
13 Et... et ma question est la suivante, 13 He GERALD TRIMBLAY:
i5 Ma JACQUES JEANSOWNE: 1 Bien, mon alient dit qu'il comprend pas la
20 Vous venez d'affirmer.,, vous venez d'affirmer 20 question,
bl que la precision equivalait a un amendemsnt, 2 Me YVAN BOLDUC:
22 M2 YVAR BOLDUC: 22 Hen,
23 Hon, 23 Me GERALD TREMBLAY:
24 12 JACQUES JERNSORNE: 24 Alors, .,

Vous avez... et vous aver reou les details que

Noates:
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- SHEET 17  PAGE 129 —. PAGE 131
129 131
1 vous avez qui sopt la, la; alors, on se mettya pas 1 Canada, suite a... suite a la transmission de cette
2 a subdiviser encore puis demander au temoip: "Ouw 2 demande, les autorites suisses ont envoye, ont
3 est-ce que vous en etiez, le douze {12}, dans votre 3 adresge auX vingt-quatre (24} ou trente (30) membres
4 comptabilite, puis o est-ce que vous en etes le 4 de la... du conseil d'administration de la banque
5 quatorze (14).% 5 une copie du doowment.
3 Me YVAN BOLDUC: 6 Clest marque: "For transmission to members of
7 ¢- Honsieur Mulroney, peut-etre je peux en venir a tne 1 the Board of Directors of the Swiss Bank,"
8 question plus simple. | Ma YVAN BOLDUG:
] A §'il vous plait. ] g- Bh! 0K
1 Q- Parce que je oomprends que maitre Tremblay temoigne 19 A~ Mow, I can't tell you whether it was received or how
i eqalenent tres bien. 11 it works over there. But the reality of it is this.
N B4 Me CLAVDE-ARMAND SHEPEARD: 12 And... is this. This is all word of mouth. If, for
I BX Je trouve pas, mei. 13 example, you were involved in something like this,
14 He YVAR BOLDUC: 14 nebody would say anything te you.
I it Bon? Eien, je sais pas, DPeut-stre qu'on n'a 15 But they would say, “Boldue, he's a good quy,
v |16 pas la meme perception. 16 e were geing to... we vere considering him for the
17 Me GERALD TREMBLAY: 1 appointment to the board of General Motors, he's a
18 Bien, s'il vous plaik, la, nessieurs ! 18 wenderful guy, he's got a great reputation. But you
19 He YVAN BOLDVC: 19 know, thera’s a lawsult against him in Canada,
20 Q- A-tout evenement, est-ce qu'a votre connaissance 20 Somebody's alleging that he's a thief, He'sa
2 persomnelle, auowe des personnes qui sont... je 21 wonderful quy. Why don't we hold off for a cauple
22 crois qui sont enumerees dang la deolaration,,, pre- ) of years? Let's just put that cne in the deep
23 civees, les vingt-quatre quelques persommes, la, ou 2 freezer”. What has happened is the most sinister
{1 officielles, la plupart, et caetera, je vaig vous... 24 thing of all.

| — DAGE 130

vous,., et...

136

Jde veux pas revenir la-dessus, vous etes txop
profondement... je pense qu'hier, vous avez temoi-
gne... on est an paragraph 11.1.5, je crois, et on
parle de tous les membres du consell d'administra-
tion de la societe de banque suisse... de banque
suisse et d‘aubres fonotionnaires, est-ce qu'a votre
commaissance persomnelle, 1'un on 1'autre aurait
recu copie de la demande d'aide ou si ce n'est,
encore e fols, qu'une presomption de votre part?

10 He JACQUES JEANSOMIE:

Cette question a ete posee hier,

12 Me YVAN BOLDUC:

@ui peut etre bien ou mal fondee,

U Me GERALD TREMBLAY:

la reponse z ete... la question...

16 Me YVAN BOLDUC:

Oui, Oui, mais je la repese, la, moi, je re-
presente deux {2) autres defepdenss... et je poserai
peut-etre des questions additiomelles qui ont pas
ete posees, mais ce sera pas long, la. Je pense
e, .,

Je pewx vous dopner la reponse dans un dooument qui
a efe depose jei,

Oui.

Produit par votre client, par le gouvernement du

PAGE 132

Tou don*t even know the extent of the damage

that's being inflicted on you, Because it is all as
some.,. as Mr. Sheppard knows because of his in-
temnational experience, it's all word of mouth.

It's things that never... it's good appointments
that never come ko you. It's homours that are not
conferzed, It is hesitations ahout your integrity
that are often times unconveyed publicly, but that
are transmitted privately,

Expressions of regret at,.. at dinners that...
isn't it boo bad, Ged, isn't it awful what happened
to Brian, But Jesus, is that thing still there?
It's.., let's wail a little bit, It's.,, it is,..
that is the reality of international polities,

That is the reality of international business,
And once you put out something as lethal as the
dooument that your client put out, then the damage,
it happened to be to me, it could be to you, and I
van you T hope for you and your family thak you
never, ever go through this, because you don't know
where the next hit is coming frem.

You don't know why you weren't appointed judge.
You don't know why you didn't get made partner in
your law firm. You don't know why.,. why you
haven't received invitations to sit on the boards of
these companies.

—
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April 19th, 1996
—— PAGE 133
133
1 But you can bloady well start to figure it out,
2 And that is the most sinister part of all, It is
3 the poison that is set, that is unleashed by false
4 statepents...
5 0-
6 A- ... that you... that you ean't defend against, nox
7 can I,

8 Q- My question to you, fiz, is simply thiss Did any...
8 let's say, of the twenty-four {24} members of the
10 Boazd of the Swiss Bank tell you.,. did any of them

1 tell you or do have other information that would

12 lead you to believe that they actually received a
13 copy of this letter?

14 A~ 1 do not know that they actually received a copy of
15 the letter.

16 g- Now, cencerning the... once P-2 came out, you've
17 got it, I belisve, you've got a translation of part
18 of it, at least, Hovemher four (4), can you tell us
19 vhether you or your advisors took any precautions,
20 if you yigh, or measures of probeotion to snsure
2 that the document would remain confidential?

22 A~ hhsolutely.

23 0~ Can you tel) me yhat you did or what they did?

24 b~ P-2 is the docupent that we received,,, the

dootment xeceived from Syitzerland? The last thing

— PAGE 134
i in the world that I wanted was that document to ever
2 see the light of day, T conveyed it only to my...
3 to... to... Me.., my most senior lawyers. It was
§ not given to anybody else. Even Mr. Lue Lavoie, who
5 as ¥orking with us, vas not shown it, wag not given
6 a copy of it, It was kept under the mest secure
7 conditions by my attorney. We... I vas morkified
] by this.
9 ¢~ 1 undezstand.

10 A~ And I ganted,,, I tried desperately that it not be
11 nade publio, But it was. We ve went to every

12 conceivable length to keep it secure.

13 0~ Buk these are.,, this is what I vant to know.

i1 Thege lengths... did you keep a log of the mumber
15 of copies made or did the people thak received a

16 copy from you keep a log of the nusber of copies

17 they nade and the people to whom they might have...
18 is there comething like that that you can inform me
19 about teday or...

20 A~ Look... look.,, look...

2 g« ... would it be for somebody elze?

22 He GERALD TREMBLAY:

2 Mr. Boldue, we are two {2) or three (3)

2 lawyers, Just pub a copy here and keep it to

ourseives, I mean, it's... I'm not going...

134

— FAGE 135
135
1 A~ Look, Mr. Boldue, I say this witheut..,
2 Mo GERALD TREMBIAY:
3 ¥e're not the R.C.M.P,
4 A- ... look. Iwas.,, I was going through...
5 Me YVAN BOLDUC:
[ It might have helped.
1 A~ Well, maybe it would have. BRithough.,, although I
8 have ko tell you that based on what the R,C.M.P.
] did, I'm not so sure. But they... I vas going
10 through the worst peried of my life. Only if you've
1 been through this can you understand what vas
12 happening to my wife and my children and myself,
13 And I vant to tell you the last thing you think of
14 is keeping logs,
15 ¢- I don't blame you, Sir,
15 A- What I was desperately trying to do was to make
17 pertain that this thing did not see the light of day
18 besause,.. not because they didn't have the right
19 to investigate me. Absolutely, they have the right,
20 But because it waa false and it could damage my
i children and my qrandchildren forever.
22 Y. JACRUES JEANSONVE:
23 Bat if you had to imply that a member of,.,
4 Me YVEN BOLDUC:

oh, I don't to imply anything,

— PAGE 136

136

1 Mo JACOUES JEANSOMNE:

2 voo Mr, Mulroney's team is ab the source of

3 any media aommnication, why don't do that eclearly
i in your plea?

5 He YVAN BOEDUC:

6 I'm asking if you...

7 Me JACQUES JEANSONNE:

8 And advise your insurers,

8 Mo VAN BOLDUC:

19 ... you say that you went to great lengths te
il protect the confidentiality. I want to know what it
12 is, If Mz. Hulroney is not the proper witness,

12 because he's not the one that went to these lemgths,
14 fine, just tell me. But don't start heing too
15 defensive here.
16 Me GERALD TREMELAY:

17 Mr. Bolduc...

18 He YVAN BOLDUC:

18 T want ko know,

20 Me GERALD TREMBLAY:

21 vos the document was given to legal counsel,
22 and a8 you know, it was referred to publicly for the
23 first time by our side when it became clear that it
24 would be publie the game day.
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—-. SHEET 18

| — PAGE 138

PARGE 137

137
Me GERALD TREMBLAY:

It's mot... it's not... it'snot ms... it's
not us who conveyed the information to Madame Stevie
Cameron that Roger Tasse was speaking to the
R.LUM.P,

Me YVAN BOLDUC:

I... I... listen. When you are ready to
testify, let me know, Mr. Trembiay, and I'll be
happy. ..

A~ No. Mo, You have it wrong. When she is ready to
testify, we're going to find out.
Me YVAN BOLDUC:
Now when you talled to Mr, Sehreiber,,.
A Yes,
9= ... on that terrible night of November fourth
{dth}, I believe...
A~ November second {2nd}.
g= ... the second {2nd), was it?
- Yes,
0~  2And you spoke about getting a branslation...
A- Yes,
¢~ ... of that partial doowment, and I think I heard
you say that he was.., Yyou heard... yout reported
Wednesday that he told you that he would have an
English translation made for his advisors all around

138
the world and his lawyers. Did at that time... I
realize, as you say, that you had other emotions,
perhaps, or concerns, but at that time or at any
time afterwards, did you discuss with Mr, Schreiber
the necessity to protect the confidentiality of the
document? .., and what measures he might have taken
in order to... bo protect it?
A T got a copy of the doctment,
g Mhm
A Thank God, because I would never have known what the
hell was being said by the Canadian Government aboub
re, and I would not have.,. I vonld nob have heen
able to fight back in any way when this document
began to leak a few days later. When I gob the
document I treabed it with the ubmost of
confidentiality. We analyzed it, I gok... I hired
competent lawyers, I... e analyzed it, and I should
tell you that my lawyers were unanimous in... in...
in telling me something that they didn't have to
tell me, but they did, ir saying, "This docuzent,
even though it's only a translaticn, must be treated
with the highest confidence, it must not go anywhere
beyord owr possession®,
Ind, so, for that reason, it wasn't shaved with
anyhody. For exampla, Mr, Iuc Lavole, in whom I

W 0D 3 O LT b fax DO
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. PAGE 1390

e PAGE 140

Me GERALD TREMBLAY:

Q-
A=

139

have tremendous confidence, and For whose talent I

have enormous respect, I didn't give it to him, I
didn't want him to have it, Wobody had it except my
lead counsel, because they quite properly pointed

out to me what I already knew, that it was a sericus
dosument, that... and... and, to add to it, I... I'n
repeating uyself, I suppose, but... if 1., if I

oould have had one (1) wish in the world that day,

it vas that this document never appear anywhere.

I van... I didn't want the doowsent out, I
didn't want the dooument leaked, I wanted it not to
ever come out.

An I to undexstand, Mr. Mulroney, that you did not
disenss with Mz, Schreiber on November second {2nd),
or at any time aftervards, security measures, if you
wish, that would ensure the confidentiality of that
document?

¢h, Yook, I had,., T told you that Mr, Schreiher
told me that he was having a document prepared for
his legal and financial advisors, and when that was
done he vould send me a copy of the document. How
many lawyers he has, and vhere, I do not know. Did
he send copies of this to,.. to Mr, Framk Moores,
and others who were also named in it? I have no
idea. How many... all I knoy is that I received one

140
(1} copy, and... and it was kept by Mx, Tremblay.
And it didn*t... to your knowledge, it didn't cocur
to anyone to ask Mr. Schreiber to be especially
careful, in case he did not make the...
No, I... I don't think the.., the,,, you see, you
have to remezher, this leak... you know, the dec..,
thie started in German. The doctment that was sent
by your olient to Switzerland was in German., The
leak began in German, In German, The leak began
to... to... to get out... I had no idea what the
hell this thing was about. It's a language I don't
understand, I didn't know what was going on,

And,.. and,., and.., and so when My, Schreiber
had 2 translation made for me ot the... on the third
{3cxd} of Rovember, this was the first indication
that I had what,.. what was even involved. 2nd so
I... I protected it with my life. My hope was...
quite frankly, zy hope was that Mr... that... that
Roger would come...

Tasse,

+ov Hould coms back from Qttawz and say, *I've got
you a meeting, go up and explain your case, I think
ve're going to be able to resolve it, and the parts
of the dooument as thay affeot you will be stricken,

Nistesm:
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A~ Bub I'Il... I'1) tell you this... I%)) discuss this
vith oy lawyers, but I'}1 tell you this, I spoke fo

—— PAGE 141
1
1 and if... if it gebs out, there'll be an apology to 1
2 you and your family, thera's been a mistake here. 2
3 Mr. Fiegenwald has been misled by sources and... 3
§ and,.." 4
5 ook it, I wasn't after a pound of flesh, I 5
6 didn't want anything, T just wanted my name not to 3
7 be. smeared, that's all I vanted. )
g Q- Ckay, I understand that you had several B
9 conversations. .. g
10 A~ VYeg, I did. 10
I ¢« ... telephone conversations with Mr. Schreiber after 1
12 Hovenber second {2nd)? 12
13 A= Yes, I did. 13
14 ¢~ And vould you... vould you,,. hov... can you give us u
15 a rough number? 15
15 A- Ob, look, T had... I... I had quite a few 16
17 conversations. 17
it Q- Would yeu,,. would you mind giving us the log, or 18
19 the telephone log, or whatever resord you might have 19
26 of the tima and place of these calls? Weuld you 20
il mind that? 1
n k- I don't have a telephone... 22
2 Q- Since Novezber, nineteen ninety-Five [1995)2 23
H
25

—~ PAGE 143

143
Ye FACQUES JEANSONNE:

For the purpose of the record, could you alse
indicate in relation to what allegation you.,, this
request is being made?

¥ YVAN BOLDUC:

L.. L..
Mo JACOUES JEANSONNE:

Or are you imable to do ik?
Me YVAN BOLDUC: _

Mr, Mulroney says that he talked several
tines...

Yo JACOUES JEANSOHNNE:

Ho...

Ma YVAR BOLDUC:

crand 1.,
simply..,

Me JACQUES JEANSONNE:

But it is not..,

Yo TVAN BOLDUC:
. tne suite logique de la reponse donnee.,.
He JACQUES DEANSGNHE:

Are you telling me that you cannot relate thig

demand to any allegation?
Me YVAN BORDUC:
I'm not going to tell you anything. Yo, no,

khis is the best evidence, it's

— PAGE 142 —— DAGE 144
142 144
1 hin quite often. I was almost alone in the world in i no. Bon... exoussz-moi, maitve Jeansonne, mais oA
2 this, 1 didn't have anybody. and 1... I had nobody 2 je... on veut avancer, puis j'espere de terminer..,
3 to talk to, nobody would... would tell me anything 3 He JACOUES JEANSOMNE:
4 in Ottava, nobody knew anythmg about it excepk that i I vanted the recoxd te be elear, I
5 the leak was... uas deepening every day, 2nd so 5 ¥e YVAN BOLDUC: '
6 chviously I commmicated with him, to try and find 6 . e
) out whet he knew, is thers any information he could 7 A 1 have no hesitatien in telling you, as I already
B give me that could help me, Was there an 8 have, T spoke to him quite often, '
$ explanation he could provide me with, how this thing 9 Q- Fifty,.. fifty (50) times?
10 came ahout, 10 k- 0Oh, no, not that.,,
1 0~ Okay. u Q- A hondeed {100) times?
12 A= Md... and so I had conversabions... private 12 A ... not that often, but [ spoke to him quite
13 conversations with him, and that's all, 13 often., '
4 0~ (Addressing Me Tremblay) 1 ¢~ Yeah,
15 . Could ve treat that, Mr, Tremblay, as an 15 Me GERALD TREMBLAY:
15 undertaking, objected to? 16 Why not a thousand {1,000}, Mr, Bolduo? !
11 Me GERALD TREMRIAY: by A Mud... I spoke to hin, y
18 Yeg, it is... it iz objected to. 18 Me GERALD TREMBLAY:
13 Ma YVAR BOLDUC: 13 Why not a thousand (1,000}, M. Boldao?
0. Okay. 2o perhaps ve can... we can pub a nuzber 20 e YVAN BOLDUC:
21 on it, it's BM,., ¥BM-7, Which would be the phone 2 Well...
2 tecords estab)ishing phone calls by Mr. Malroney to 22 Me CLAVDE-ARMAND SHEPPARD;
2 Mr, Schreiber from Novewber second (2nd}, nineteen 23 We're not talking about your fees, L
24 ninety-five (1985} until today, 24 A- I spoke to him quite often,
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—— SEEET 14 PAGE 145
145
1 Me YVAN BOLIUC:
2 Clest un engagement qui esk sous objestion. Et
3 qui sera deoide eventuellement. A moing qu'on
] puisse stentendre entre novs sur wne facon de...
5 Q- Maintenant, est-ce que vous avez recu copie
§ integrale de P-27 ('est-a-dite la copie complete de
1 la demande d'aide, vous avaz bemoigns que vous
B 1'avez reoue le vingt (20) mars.
3 A~ B-2, olest...
10 0~ Des avocats albertains, je crois, ou par llentremise
11 de vos avecats qui se sont adresses aux avocats
12 albertains qui agissaient pour momsieur Schreiber 4
13 Edmonton et qui, swite a cette proocedure en
14 imjoneticn, prise par monsieur Schreiher, qui vise,
is n'est-ce-pas... qui vise, n'est-ce pas, a arreter
16 1'enqueter de la gendarmerie,
17 Dans 1'affidavit, je ne sais pas si vous aves
18 e document devant vous, vous verrez dams
19 1taffidavit de monsisur Schreiber - oa va - vous
20 aves 1'affidavit de monsieur Sohreiber, je crois que
21 a'est le paragraphe 2,..
22 Me JACQUES JEANSOMNE :
2 On n'a pas }'affidavit de momsieur Schrebier
24 devant nous,
— PAGE 146
146
1 Me GERALD TREWBLAY:
2 Tout oe qu'on a... hommetement, tout ce qu'on
3 a, cfest l'affidavit de monsisur Bruin,
4 Me YVAN BOLDUC:
5 Bruin, oud.
3 Me GERALD TREMBIAY:
7 On n'a pas celui de monsieur Schreiber,
8 He YVAK BOLDUG:
9 &h, ben, On va... on a la procedure quelque
U] part.
u
12 Ko YVAR BOLDUC:
13 Est-ce que.,, c'est que t'as un affidavit,
14 He GERALD TREMEIAY:
15 Je l'ai pas,
1p Me CLAUDE-ARMAND SHEPPRARD:
17 Moi, j'ai... j'ai une copie. Je sajs pas si
18 vous 1'avez, la.
19 Me TVAW BORDUC:
20 Non. J'al pense, hier, de la sortir,
1
22 {bISCUSSION HORS DOSSIER)
23
24 Me YVAN BOLDUC:

Parce qu'en veut... on veut essayer de finir,

O3 =3 G LT e LB PO

— PAGE 148

— PAGE 147
‘ 147
1 9~ & je vous suggererais, monsieur Malroney, que
2 wonsieur Schreiber a recu la copie integrale de la
3 demande d*aide, le cu vers le.., le vingt-huit (28)
4 fevrier,., fevrier, et,., et je vous demanderais de
5 w'expliquer... voici, j'ai )'affidavit, ici, de
5 zongieur Schreiber dans 1'affaire de Schreiber c.
7 The Attorney General of Canada...
8 Ma GERALD TREMBLAY:
9 Eh 1 bien, la, je ntobjeote. Eoputes,
10 monsieur.,, monsieur..,
11 He YVAN BOLDUC:
12 Q- ... et... et ici, monsieur Schreiber,.,
13 Me GERALD TREMBLAY:
14 Ron, mais, maitre Boldua, §’etais...
15 Me YVAN BOLDUC:
16 laissez-moi poser ma question, maitre Tremblay.
17 Me GERALD TREMBLAY:
13 vo» maig j'etais en train de n'objectsr, la,
13 pour... alors, mon cbjection est la suivante,..
20 He YVEN BOLDYC:
2 Bien, vous pouvez pas vous objecter avant que
22 ma question soit complete,
23 Me GERALD TREMBLAY:
24 Haitre Scheeiber... oul, mais la, on sait...

148
Ma YVAN BOLDUG:
¥on seulement,,,
Me GERALD TREMELAY:

Un instant, Vous etes en train de parler -
c'est tellement evident - vous etes en train de par-
ler d'wn affidavit depose en Alberta, qui a ete de-
pase au wois da mars, eb o'est done tres evident que
ca peut pas faire partie de nos allegations du mois
de noverbre,

Me YVAN BOLDUC:
Ron, non.
Me GERALD TREMBIAY;
Comment pouvez-vous confronter le temoin avee
wm affidavit produit au mois de mars, en Alberta?
Me YVAN BOLDUC:
Monsieur.,, monsieur Tremblay, je...
Me GERALD TREMBLAY:
8 vous voulez me 1'envoyer par la malls, je
vais le lire avec attentien,.,
Me YVEN BOLDUC:
Y] ja. .
Mo GERALD TREMBLAY:

+++ votre affidavit, mais ca peut pas faire

partie du present interrogatoire,

Nivtr
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— PAGE 149

148

1 Me YVAN BOLDUC:

H Bien, je crois gque vos avocats... ou vos con-
3 tacts, en Alberta, qui vous cnt remis la requate

4 comne telle vont,.. peuvent vous remettre les

5 affidavits y attaches.

£ He GERALD TREMBLAY;

7 Bien oui, mais c'est..,

8 Me YVAN BOLDYC:

] A tout evenemsnt, la question est que...

10 Me GERALD TREMBLAY:

i fui, mais la question de fait, maintenant..,
12 He YVAR BOLDUG:

13 vo. mongieur Mulroney me dit qu’il a reou ce
14 document o travers ses avocats, n'est-ce pas, le
15 vingt (20) mars?

15 s GERALD TREMBLAY:

17 Clest ca,
18 He YVAY BOLDUC:

18 Moi, je vous suggere ~ et... et, ca, ce sera
2 sujet a verification, mais je prends... j'ai 1'affi-
21 davit, iei, de monsieur Schreiber - o'est ce que je
2 vous dis qu'il 1'a zeau le vingt {20) fewrier.

23 He GERALD TREMBIAY:

24 Blen oud, mais..,

— PAGE 150

150
¥e TVAN BOLDUG:

Q- Est-ce que vous aves parle a monsieur Schreiber, du
vingt {20) fevrier au vingt {(20) mars, monsieur
Malroney? .

A J'en ai anoune idee,

Q-  Clest ca, m3 question.

A~ Bien, j'en-ai avone idee.

Me GERALD TREMBRAY:

9 Q- Ia, 1) demande gl tu lui as parle physicquenent,

10 entre le vingt (20) fevrier puis le vingt (20) mars,

£O —J O% CIT e L3 B s

M A= Je le sais pas.

12 ¢- Bon.

13 Me TVAN BOLDUC:

14 9- Bon, alors,,. mais conment,,, avez-vous une

15 explication pour e fait qutil murait gande ce doocu-
16 - gment, sachant quel etait votre interet, que,.,

11 Me GERALD TREMBLAY:

iB Objection !

i§ Me YVAN BOLDUC:

2 g- ... qu'il... q'il aurait garde ce document, sans
2 vous en parler, pandant trente (30) jours?

n Me JACQUES JEANSONNE:

px} My confrare is conpletely off the record,
24 ¥e TVAN BOLBUC:

I'm not off Ehe record,

e PAGE 151

154

1 Me JACQUES JEANSONKE:

2 11 oublie qu'il.., qu'il est dans le gadre

3 d'une... d'un interrogatoire avant defense et pas en
4 Cour federale, en Cour superieure du Quehec,
5 .
6
7
]

Me YVAN BOLDUC:
Est-ce que c'est une objection, ca, maitre?
¢~ Alors, je comprends que il y a pas d'explication

pour ¢a?
9 Me GERAIS THEMBEAY:
1 Bien, ecouten ! Clest quoi cette implication
11 que monsieur,,,
12 Ma YVAN BOLDUG:
13 C'est pas..,
i1 e GERALD TREMBLAY:
15 .+« Mulroney devrait savoir ce qui se passe
16 dang la.,.
17 Ma YVAN BOLDUC:
18 s+ 0'ast pas une,.,
L] Mo GERALD TREMBLAY:
L] v tete, s,
Al Me YVAR BOLDUC:
2 ... implieation,
23 Me GERALD TREMBLAY:
24 +++ de Schreiber?
— PAGE 152
. 152
1 Me YVAN BOIDUC:
2 Je dis tout simplement...
3 Mo GERALD TREMBLAY:
4 Clest quoi cette histoire-la?
& Ha YVAN BOLDUC:
§ «vs je dis teut,,, je demande tout simplement
b de 1'information, maitre Trezhlay, Faut pas etzs
8 krop sur la defensive,
S Mo GERALD TREMBLAY:
10 Comment se fait-il que vous ne savez pas que
11 moi, hier, j'ai reocu wne lettre d*un autre do mes
12 elients?
13 Me YVAN BOLDUC:
14 Ah,..
15 Ma CERALD TREMBLAY
16 Ah !
17 Me YVAN BOLDUC:
13 oo 02,,. Ca, VOUS,.,
19 Me GERALD TREMBLAY:
20 At oca.,.
2 Ma YVAK BOLDUC:
2 Voo BEVER,,.
23 He GERALD TREMBLAY:
24 vooooud,
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Comnent pouvez-vous expliquer que mongieur
Schreiber a le docwment en fevrier puis qu'il vous
en parle pas?* Comment voulez-vovs que e bewoin
reponde a oe qutil y a dans la tete de Sohreiber, le
vingt (20} fevrier?
Me YVAN BOLDUC:
Bien, je... je pense que ma question...
e GERALD TREMBLAY:
Ils sont pas maries.
Me YVAM BOLDUC:
Soyons. ..
Me GERALD TREMBLAY:
Cest Mila Molroney, son epouse,
e YVAN BOLDUC:
+v+ SOYONS,.. Soyons plus exacts, monsisur
Tremblay. Ma question, c'est: “Aveg-vous eu une

. BHEET 20 PAGE 163
153
I 1 e YVAN BOLDUC:
b4 A tout...
l 3 e GERALD TREMBLAY:
4 Gtest wne question absolument ridieule,
5 Me YVAN BOLDUC:
b Bien, c'est,.. si ¢'est comme ca que vous vou-
7 lez,.. l'eviter, tant,.. tant miewx pour vous,.,
g Me GERALD TREMBLAY:
] 0 veut eviber.
10 Ma YVAR BOLDUC:
1 ven OlLa
12 Ho GERALD TREMBLAY:
1j13 Encore de...
14 Me YVAR BOLDUC:
15 ..» ou tant pis.
i B Me GERALD TREMBLAY:
17 v 1timplication.
18 M JACOUES JEANSONNE:
: l 14 Done, on veut eviter? On veut eviter?
l |20 Me YVRN BOLDUG:
21 Bien, je pose la question, vous vous objectez,
22 Aors,..
23 Me GERAID TREMBLRAY:
24 Maitre,,.
— DAGE 154
\ 154
! Me YVAR BOLBUC:
& tout evenewent,,,
Me GERALD TREMBLAY:
+v+ maitre Boldue...
Ha YVAN BOLDUC:
.s OD Va,., voulez-vous qu'on contimse, maitre
Tremblay?
ido GERALD TREMBLAY: :
Oul. Maitre Boldue, votre question est;

WO O = O U Dt T

—- PFAGE 155

155
cormunication avec monsieur Schreiber pendant cette
periode-1a?", et sa reponse...

¢~ Je comprends, mopsieur Mulroney, c'est que “Je le
gaig pas... je m'en rappelle pas", o'est ca?

Ak Jtal... §'ai dit: "Je ne... je ne le sais...

0~ Voila, O.K.

k- ... je ne le sais pas".

Q- Peut-etre que les records ou les dossiers, le log
telephonique pourrait nous... c'est pas une questicn
dtune importance primordiale, sauf que...

Ma GERALD TREMBLAY:

Ca fait pareil, oui,

Ma YVAN BOLDUC:

0= ... elle est... elle est la, et voila.

A~ 8'il avait appele ma femme, la, ca aurait ete diffe-
rent, hein?

Q- J'en doute pas, HMaintenant, j'aimerais abbirer...
{5'adressant a Ma Tremblay)

Grest plutot pour vous, maitre Tremblay, peut-
etre que... pour le temoin.

Me GERALD TREMBIAY:

Vous,,. vous voulez que je lui montre quelque
chose?

Me YVAR BOLDUC:

Nen, je... en parle.., il ya...ilyale

— PAGE 156
156
1 subpoena qufil vous a... nom, je vewx... vous lui
2 aver a peu pres montre tout ce que vous pouvez aveir
3 devant vous depuis... depuiz dewy (2} jours.
4 ie GERALD TREMBLAY:
[ v dossier. Tout au dossier, de P-1... .
§ Me YVAN BOLDUC:
1 Bien, je...
8 Me GERALD TREMBLAY:
9 o & PeBA,
1o Ha YVAR BOLDUC:
1 .+, Sais pas ce que vous lui montrez, moi. A
12 tout evenement, .,
13 Me GERALD TREMBLAY:
14 Je vals vous le montrer ce que jo lul ai
15 neontre,
16 Me IVAN BOLDUC:
17 Le gubpoena... j'aimerais vous referer an duces
13 tecum, monsieur Tremblay, et je pense ca va nous
18 permettre. .. maitre Tremblay, ea va nous permettre
20 de terminer peut-etre 1'interrogatoire,
21 Yo GERALD TREMBLAY:
22 Oui. Est-ce que... est-ce que les deux {2}
23 billets de metro sont... sont attaches apres,
24 monsieur.,,?

WO OO =d On LT b L DO
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... 11 ne se presenteraft pas sans billets de

PAGE 158

F— 158
1 netro, la... i
2 Me YVEN BOLDUC: 2
3 .» monsieur Tremblay, on a eu la courkoisie.,. 3
4 1a courtoisie de vous offrir de recevoir le 4
8 subpoens. ., 5
§ Me GERALD TREMBLAY: 6
b; Rvee deuy {2} billets de metro. 7
i He YVAH BOLOUC: 8
) ... au lieu,., ah ! bon, bien, si ca.,, si le 9
10 fait que le huissier a laisse, par,.. par routine, 10
11 dewx {2} billets de metro vous... vous chogue,,. 1t
12 Me GERALD TREMBLAY: 12
13 oud. 13
H He YVAN BOLDUC: 14
15 ... bien, vous avez pas la peawt tres epaisse, 15
18 Mo JACQUES JEANSONNE: 16
17 The point was... 17
18 Me YVAK BOIDUC: i8
19 Je Vous comnals mieux que ca.., 18
20 Me JHCOUES JEANSCINE: 20
pal +1o the point was... 2t
22 Me YVAN BOLDUC: 22
23 .»» maikre Tremblay, 23
24 Ma JACQUES JEANSOHNME: 24
««. that you were invited to wxite us a 25

— PAGE 160

~—w PAGE 157 . PAGE 159
159

1 Me YVRR BOLDYC: 1 letter..,

2 Quels billets de metro? 2 Ka YVAN BOLDUC:

3 Me GERALD TREMBIAY: 3 Non, non, on vous a offert,,.

4 TL y & deux {2) billets de metro qui ont ete 4 ¥a JACQUES JEANSONNE:

5 envoyes, ., 5 v« that vould be considered...

6 Me YVAN BOLDYC: 6 ¥e GERALD TREMBEAY:

7 Ah ! oa ge £ait autopatiquement, maitre 7 En tout cas, Jacques, 1'incident,,,

B Treublay. .. g Me TVAN BOLDUC

§ He GERALD TREMBLAY: : 9 Assoyez-vous. Monsievr Jeansonne, vous auriez
10 Oui, mais sauf.., par exemple, je vals vous bLi ete le premier a dire possiblement que le subposna
1 dire une chosa. .. k¥) est pas valide paree qu'on n'a pas...

12 Ma YVAN BOLDUC: 12 Me GERALD TREMBLAY:

13 veo par le huissiez, 13 Bon, bien, vous pensez.,.

1Y Ma GERALD TREMBELAY: 14 Me YVAN BOLDUC:

5 oul, par huissier, Je trouve absolument ~ il 15 . avance les frais,

16 y avait une entente gue c'staient les avosats qui 16 Mo GERALD TREMBLAY:

17 sfeorivaient ef que le duces tecun gerait par coz- 17 vio 3h ! vous.., vous pensez que c'est oomms ca
18 respondance et qu'on s'entendrait que ce serait,., 18 que. ..

19 et que d'envoyer au premier ministre du... 1lex- 139 Me YVAN BOLDUC:

20 premier ninistre du Canada deux {2} billets de metro 20 Bign, a tout evenement... allons-y,

2 comme $i... 2t A-  Bien, je veulais... je voulais vous dire, en toute
22 He YVAR BOLDUC: 22 anitie - hein? ~ que vous n'avez..,
23 Monsieur,., 23 Q- 81 vous voulez ze les remettre, je vais les prendre.
2 Me GERALD TREMBIAY: 24 & ... oul, Vous m'avez donnme ca; alocs, 'al pris le

25

ustro puis, en rentrant, le gars, il me dit: "Adel

166
vous connaissez Bolduo?!
Q- BAlors, c'etzit pas peine perdue, n'est-ce pas?
A- DPas du tout.
f- Ca vous a pas choque?

A M ! pas...

Q- Ca vous a pas choque, ca?
A~ ... du tout,

9~ Ben,

A~ DPas du fout.
Q- Bien, veus devriez... vous devriez parler...
A- Can'‘a fait plaisir,
g- ... parler a...
A-  Canmfa fait plaieir,
0- .., vobre avosat,
A~ {an'a fait plaisiz, Absolument.
Q- (8'adressant a maitre Tremhlay}
Duces teoun, maitre Tremblay,,.
Me GERALD TREMBLAT:
ouf,
He YVAN BOLDUC:
++» est-ce que,.. ef ce n'est,,, pour fing de
transpission ou de... de comunication, tout simple-
ment, est-ce qu'on pourrait voir... c'est pas neces-
saire que ce soif maintenant, Peut-stre quton peut
s'entendre, d'iol a.., a... au jour ou on se... on
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. GHEET 21 PAGE 161
161
1 ira voir le juge Rochon, d'avoir... ou d'aveir an
2 uping 1'original de la piece P-27 '
3 He GERALD TREMBLAY:
4 Qui.,
5 Me YVAN BOLDUC:
6 De la pisce P-2.2, On demande egalement, am
7 paragraphe 3 du duces tecum... est-ce que vous avez
B objection z... a ! et 2, maitre Trexblay?
9 Me JACQUES JEANSONNE:
10 Un instant, un instant.
i1 He GERALD TREMBLAY:
12 Oui, oui,,. c'est evident qu'on se comprend,
13 la, quand vous parlez d'originaux,.. quand il y a un
14 article de Der Spiegel, un criginal de Der Spiegel,
15 on va vous montrer ce gu'on avait,
16 Me YVAN BOLDUC:
17 Voila, Ce que vous avez rect...
18 e GERAID TREMBIAY:
19 Clest ca,
20 Me YVAN BOLDUC:
bAl .. qul est une copie sans doute,
22 Me GERALD TREMBLAY:
23 Pas de probleme, Alors, c'est a...
24 Me YVAN BOLDUC:

Voila,

— DAGE 162
162
1 Me GERALD TREMBLAY:
2 ... votre disposition,
3 Me YVEK BOLBUC:
§ Mors, 1 st 2...
5 Me JACQUES JERNSONNE:
6 Ctest deja produit. IL ¥y en a pas.
7 Me GERALD TREMBERY:
8 Won, non, mais...
8 Me YVAR BOLDUC:
10 Yon, on veut le voir,
11 Me GERALD TREMBLAY:
12 Il veut examiner ce gu'on a...
13 ¥a YVAN BOLDUC: )
14 0.K. Est-ce... est-ce que je pourrais avoir un
15 {1} interlocukeur? J'ai deja beauwcoup de diffi-
16 culte...
17 He GERALD TRENBLAY:
18 Bien, nous autres, oh...
19 Me YVAN BOLDUC:
20 vey 3V ca.
2 Me GERALD TREMRIAY:
22 Tres bien,
23 Me YVAN BOLDUC: .
24 Voila, Humero... donc, pas d'objection 3 1 et

25 2, fmero 3, communications ecrites...

W CO 3 Oh X1 e L3 B e

WO oo =3 oh U1 ot Lo B =R

—— PAGE 163

— PAGE 164

163
Me GERALD TREMBEAY:

Bien, ca, vous les avez..., VOUS avez eu vos

Teponses,
He YVAN BOLDUC:

3h | Est-ce qu'il y a une objection a ca,

monsieur Tremblay?
Me GERALD TREMBLAY:
Bien, vous avez eu votre reponse la-dessus, la.
Dtailleurs, elle est... elle est aw dossier.
He YVAN BOLDUC:
Bien, j'al pas... je comprends pas. Om...
Me GERALD TREMBLAY:
les commmications..,
Me YVAN BOLDUG:
vvo porle de commumnications...
Me GERRED TREMBLAY:
.v» eorites, ca a ete les, ..
He TVAN BOLDUC:

Je comprends que j'ai eu la reponse pour les
Internaticnal Alreraft Leaging et Ticinella Anstalt,
dans,.. dang le seng que le temein n'a pas comnais-
sance de ced compagnies, mais est-ce qu'il y a en
deg commmications ecrites entre monsieur Malraney
et monsiewr Schreiber, ca, je 1l'ignore,

A~ Clegt quoi?

164
Mo GERALD THEMBLAY:
0~ les commmications ecrites de monsieur Schreiber, a

part les..,
Me GERALD TREWBEAY:
Hon,
A 0oi, j'al zecu quelque chose.
Me YVAN BOLDUC:
g~ Pardon?

A oui, §'aj recw... vous... vous ne demandez si jtai
reou comtanications ecrites on etwoyess de Rarl-Hans
Schreiber et ses avocats representants?

¢~ De mars quatre-vingt-quinze ('95) a awjourd'hui?

A oud.

0~ (8'adressant a maitre Tremblay)

Klors, est-ce que vous avez objection a mous en
donner tme copie, monsieur...

A Ou, je peux vous..,

{8'adressant a maltre Trembiay)
¢ v+ Tremblay?
Me JACQUES JEANSORIE:
0n en.., onen a ici. Un instant,

Q- iow, we've talked about several individvals, and -
I'm changing the subject entirely in a sense -
and,,. but I'd like to know, because I represent two

{2) Defendants, and one (1) being Comigsioner
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— PAGE 165

165

1 Marray. What do you knoy, if you know anything,

2 sheut his partioipation in the... either Ehe... la
3 redaction, or the... the transmission of the... the
4 request to the Swiss anthorities?

5 Do you know that he had any partioipation at

] all, either in the,.. and 7’1l rephrage the

7 question, so perhaps-you... %e oan cut short,,, do
8 you know if he had any participation at ali,

9 personally, either in the investigation of the

10 Mrbus affair, if ws wank to call it thak, or the
1t preparation and sending of the letter of request?

12 A~ T vould be very surprised if Commissionex Marray yas
13 invelved in the direct investigation of the Airbus
it affair, That's not normally the xole of a

15 comnissioner, And at the time that Mr. Tasse sought
16 the meeting with him, he had more than his hands

17 full with a series of preblems the R.C.M.P, wag

i having with the break-in of the Prime Minister's

18 zesidence, and other,,, and other things.

20 So; no, he... he would have been very busy in
ral other areas. I believe he told Mz, Tasse, hovever,
22 that before this matter wag brought te the Tustine
23 Departuent for transmigsion therse had been an in-

2 house zeview of thig, And we will, of course, be
25 interested in finding eut who partisipated in the

" PAGE 166
‘ 166

i in-house review, and at yhat level, of this

2 document, That's all I knoy...
3 g-  Ckay.
4 B~ ... and that's a surmise on my pazt. I think you'd
5 have ko ask Mr. Tasse to he more specific.
§ - Would... now, in my... I'11 suggest ko you, Mz,
7 Mulroney, that the only reascn at this stage, from
8 the facts that came to your knoviedge, that... I see
9 that your attorney wants to draw your attention

10 again to something else, but maybe I could ask the
1 question, and hope to get a spontanecus answer,

1 Me GERALD TREMBLAY:

13 You want me to do nothing, for God's sake?

i He YVAN BOLOUC:

15 g- I I..

16 Me GERALD TREMBLAY:

11 I may go, if you want,

18 He YVAN BOLDUC:

119 {- If I suggest... if I suggest to you, Mr. Mulroney,
20 that the only reason that Mr, Murzay is part of this
2] lawsuit is the fact that he was... he happened te be
22 a gommisgioner at the relevant time, would I be far
23 from the truth?

24 A~ You'd be... you'd be completely off the mark,
25 9- 1 would?

— PAGE 167

167

i & Conmissioner Murray vas visited by Roger Tasse,

2 he... these facts were explained to him, he received
3 copies of all relevant correspondence, which, on a

4 graduated soale, were indicating the enormity of the
5 tragedy that would befall my family if this matter
] was gade public,

7 Angd there is a responsibility on public

8 officers, when they learn of injustice, to intervene
5 to stop that injustice, That ie a responsibility,
10 not only on elected officials, but on... on senicr
I members of the Publis Service of Ganada,
12 When Cozmissioner Mirray learned of this, it
13 - Sesms to pme that there was a signifinant burden upon
1 hin to enaure that in the conduct of a legitimate
15 investigation, that no damage vas dome to the

16 reputations of Ca... of... of his fellow Canadians,
17 ¢~ But, fir, an I olear that up and wntil the kime Mr,
18 Tasse... or Maitre Tasse got in teuch, or sent

13 oorrespondence to Comissioner Miurray, bo your

20 knowledgs, he had... to your knoviedge, he had ne

al patticipation at all in the inquir.,, the

22 investigation, or the... the preparation or the

F] sending of the... the transmission of the letter?

24 &= 1 don't know about that, but, in my experience in

25 govermment, it would be a rare event indeed to

. PAGE 168
168
1 suggest thal an inquiry of this nature would be
2 goihg on at the level of Sergeant Fiegenwald and
3 nolleaguas, and that the Commissioner of the
4 R.C.HU.P. would not be informed.
5 g- How.,.
6 A~ 2nd if the Commissioner of the R.C.M,P, vas
7 informed, in. the normal course of events, then the
8 peaple respons... we,.. we have a parliamentary
4 government, pecple are respansible to parliament,
1o and that normally in these cases, at an appropriate
11 tize, and in 2 proper way, the R.C.M.P. advises the
12 minister, so that the minister is capable of
13 defending the government in parliament,
14 And 20 I suppose ve will learn during the trial
15 hov high up this went, Buk I can tell you that if
16 you're suggesting that it stopped at Sergeant
17 . Biegenwald, then I think youtre in for a hig
18 surprise, '
1% @~ No, hut I.,, I vonder if you're... if the fact that
20 you're suing My, Murray is based simply on your.,,
2 that presumption that you just spoke about.,,
22 A~ He's responsible...
23 0- ... or vhether it's based on a legal theory of.., of
24 yours that perhaps he's responsible for...
25 A= No, I think that.., I think..,

Motes:

Pierre Vilaire & Associés Limitée

480, rue St-Laurent Bureau 404 Montréal (Québec) CANADA

Tél: (5614) 282-8899 Fax: (514) 282-3926

CANADA & USA 1-800-463-EXAM

AGC Disclosure Set 002

44 of 68

—

AGCO00135



April 15th, 1996

— PAGE

171
n

e JACQUES JEARSONNE:

: Well, you should know.

A- .., then why are you asking me, if you don't... if
you don't know, and you're his layyer?

He YVAN BOLDUC:

¢- I... I'nasking you... I'n asking you questions,
Sir, and I want to know what your knowledge is..,

& You're his lawyer,

Q- ... including Mr. Tasse,.. what your knowledge of
his... of his role in this thing,

A Well...

Me GERALD TREMBLAY:

You're testifying when you say...

He YVAN BOLDUC:

Q-

knd obviously...

Ma GERALD TREMBLAY:

.. that you den't know.

Me YVAN BOLDUC:

Q-

.. Obyiously you den't seem to know too much about
his role.

Me GERALD TREMBLAY;

Mr... Mr, Boldue...

Me YVAR BOLDUC:

So we'il pass to something else.

Q-

Me GERALD TREMBLAY:

Me YVAN BOLDUC!

Me GERAID TREMBLAY:

Me YVAN BOLDUC:

Mo GERALD TREMBLAY:

He YVAN BOLDUC:
Me GERALD TRENBLAY:

Me YRR BOLDUC:

A

Me GERALD TREMBLAY:

1n

oo Just a second, I won't let that go by
without saying anything,

I'n stre you wen't,

Yes, because it is ahsolutely chjectionabls to
say that, to blame Mr. Mulroney not to know what the
R.C.H.P. does in the secrecy of their offices.

Well...

Because no one has written to us to give us a
soript of everything that took place..,

I just assume...

.+ gince the time of investigation.

v»s I just assume, confrers, that before you
gue somebody, you've got facts that support the...
0h, we... ¢h, e do indeed have facty, and they are
alleged in the declaration.

We.,.
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— UHEET 22 PAGE 167
- 169
1 @~ ... what Mr. Fiegenwald, or others might have
l 2 done. . .
3 A~ Well, of ocourse he is.
4 @~ ... or whether you have facts...
' 5 A No. Well, ook.., :
6 g~ ... that you can tell us today that's the purpose of
1 this thing, facts that would,., that... that would
B go to shov that Me. Murray had a persenal role to
l § play with the preparation and the transmission of
10 that letter,
il A-  Well, you have to... we will ask Mr, Murray that,
12 he..,
' t[13 0~ Wely, IL...
U A- ... vhen.., at an appropriate time, You're...
| 15 Q- Monsieur Mulxonay...
p 118 A Qu.
I U BV Q- ... excusez-mol de voug interrompre, .,
18 Me GERALD TREMBLAY:
13 Fon, laissez-lui findy,
' ! 20 A~ Monsieur..,
' Pla Me VAN BOLDUC:
2 Excusez-ol, mais on prend pas une...
2 Me GERALD TREMBIAY:
b1 baissez-lui finix, monsienr Boldus, Monsiear
I Bolduc, .,
— PAGE 170
4
' 1 te YVAN BOLDUC:
2 ++» on prend pas une action dthabitude pour
3 esperer par la suite,.,
4 Me GERALD TREMBEAY:
I 5 Monsieur Boldue, o'est lui qui temoigns, pas
6 vous,
1 Me YVAN BOLDUC:
g Mais, clest...
l $ A& I ae telling you that Phillip Mwray, as
10 Comzissioner of the R.C.M.P,, is responsible for the
L eV S conduct of that important organization. Ang thisg
; R took place on his watch. I believe that, in the
I 13 nozzal course of events, he was informed of this, he
14 knew of it, and by not stopping it, he approved of
| {15 it, and he participated, and is responsible, jointly
[ 16 and severaily, and.,. in this libel.
I 17 Q- 8o, you believe that, but you have no facts to give
18 we today that might support your belief?
[ 19 A~ Well, he has indicated to Roger Tasse that there was
20 an in-house review, and he wag aware of it.
l 21 0~ Well...
22 A~ 5o we will have to see,
1§23 Q- ... I don't know what he told Mr, Tasse, and...
l P B A~ Well, then.,,
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— PAGE 173

k- They are alleged in the declaration, which indicate
that Mr. Mirray is personally responsible, along
with others, for the travesty that was visited upen

ne and my family.

He YVAN BOLDUC:

¢~ But Jet's get to the.,. the declaration, Mr.
Malroney... .

A= Yes,

@- ... and the one, I believe, you.., we'll all agree
en that, that seems to give a role, or assign a role
to Mr. Murray, it's one found at paragraph 22, I
believe. Paragraph 22.

Eb je... je oite, la:

"uant aux defendenrs Murray et

Brost, a'est sous lenr autorite,

avee lear autorisation, que la

demande d'aide fut emise et

transmige, "

"Soug leur autorite®, evidemment, on acoepte -
nlest-ce pas? - que c'est peut-etre une question de
droit, mais 1a ou j'en viens, "avec leur auborisa-
tion®, et ma question plus specifique pour vous,
monsieur Mulroney, ..

A~ C'est evident.
Q- ... que savez-vous de }'autorisation, ca, c'est un

173

— PAGE 174
T
1 acte positif, qui aurait ete donnee par monsieur
2 Marray a l'emission et la transmission de oebte
3 lettre, sauf des suppositions?
4 A J'al recu... j'al reow une lettre - je le mentionne
5 parce que vous me,,, vous me le demandez,..
& Q- Oui,
7 A ... je 1'aurais pas souleve moi-meme...
] 9~ Je veux juste la voir, monsienr Mulroney, Je vewx
9 pag la,.. }'entrer dans le dossier, pour 1tinstant.
10 A- C'est,,. ¢'est une lettre,,,
11 0- C'est une demande faite a vos ayocats de nous
12 tranemettre copie de documents,
13 A Oud, alers,.,
14 0- Alors, c'est pas approprie pour vous, je vous
15 suggers, da... de commenter, la, dans le dessier,
18 A-  Bh, tres bien.
17 Q- Ctest mon interrogatoire. Je veux les voir, ces
18 doouments, B8i je veux vous poser des questions sur
19 ces dooiments, o'est autre chose.
20 He JACQUES JEANSOIME:
2 Oui, Pour quells.,.
22 A~ C'est wne lettre de Rarl-Hans Schreiber a
2 1'Honorable Allan MeEachan, C'lest une lettre de..,
24 de Katl... de...

" PAGE 176

—. PAGE 175
1%

i Me YVAN BOLDUC:
2 Q- Xon, men, Non, non, monsiewr...
3 A= ., de Marc Lalonde a Jean Chretien, Clest une
L] lettre pour son.,, son avocat dans ce dossier-ia.
5 dlai... ofest...
6 Q- Clest des lettres qui vouy sont envoyess, en avez-
7 vons...
8 A- Oui. Oul, elles sont la. Clest les geules choses
9 qie j'ai.

L) ¢ O.K.

11 5i vous pouvez m'en dommer comrunieation,

12 naitre Tremblay?

13 A Oui, absolument,

14 He CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:

15 Je peux en avoir des copies aussi?

16 Me YVAN BOLDUC:

i7 Deg copies pour maitre Sheppard?

8 A~ Qui.

9 {8'adressant a maitxe Tremblay)

20 Ca fait partia...

21 Me GERALD TREMBEAY:

2 Gui,

23 He YVAW BOLDUC:

24 .« egalezent de son subpoena.

176
Mo GERALD TREMBLAY:

Mors, pour le dossier, lettre de... alors,
lettre de monsieur Schreiber sur le dossier... sur
le dossier Tissen, du vingt-huit (28) decembre
quatre-vingt-quatorze (*34) a 1'Honcrable Allan
MoBachan; lettre de maitre Mare lalende a,., au Tres
Honorable Jean Chretien sur le meme dossier du
vingt-six (26} decembre quatre-vingt-quinze {'95),
et une lettre...

Me YVAN BOLDUG:
Egt~ce que ca repond-tu au subpoena?
He GERALD TREMBLAY:

v+« Vingt-six (26} septembre quatze-vingt-
quinze {95} de Maro Ialonde a Tissen, Eoujours sur
le meme dogsier.

He CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:

Est-ce que vous avez une aubxe... un autre jeu?
Me YVAN BOLDUC:

Avez-vous un autre jeu, maitre Jeansome?
Me GERALD TREMBLAY:

Oui, cui, monsieur,,, maitre Jeansomne est en
train, la, de... de faire des petites piles,

M JACQUES JEANSOHNE:
Voiel un jeu complet.
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— GHEET 23 PAGE 177
1m
1 Me YVAN BOLDUC:
i 0.K. Maintenant, on peut aller au... a 1'item
3 mumsro 4, n'est-ce pas, maitre Tremblay?
4 Me GERALD TREMBLAY:
5 Oui, allens-y donc,
6 Me TVAN BOLDUC:
7 Ltoriginal de 1a version anglaise...
] Mo GERALD TREMBLAY:
9 fui, pais oa... mais ea..,
10 Me YVAN BOLDUC:
1 e G0 P20
12 Me GERALD TREMBEAY:
13 ... £a, on vous l'a domne, je pense, hein?
1 e TVAN BOLDUC:
15 Hum, .,
16 Me GERALD TREMBLAY;
17 Maitre Sheppard, je pense qu'on veus 1'a donne,
18 ca?
18 Me CLAUDE-ARMAWD SHEPPARD:
20 Quoi?
n Ma JACQUES JEANSOWE:
2 On a donne des coples & maitre Sheppard.
23 Me YVAN BOLDUC:
24 C'est pas des copies qu'en veut...

~—. PAGE 178

178

1 Me GERALD TREMBLAY: .

2 ¥on, mon, non. O.K. Bien, oul,

3 Me YVAN BOLDUC:

4 Clest Ytoriginal,

§ Me GERALD TREMBLAY:

6 Done, a'est pour inspeetien, parce qufon vous
7 a donne. ..

8 Ma YVAN BOLDUC:

9 Oui, oui, pour inspection seulement.

10 Me GERALD TREMBLAY;

11 0.K,, ca va.

12 He YVAN BOLDUC:
13 Clest sur que ca peut pas etre autrement.
4 He GERALD TREMBLAY:

15 Parfait, 0.K.
16 Me YVAN BOLDUC:

17 Pas de problemes avec 4, &, les documents
18 relatifs a 1'organisation et la bemme...

19 Me GERALD TREMBEAY:

20 Objecte,

21 Me YVAN BOLDUC:

28 «.. d*une conference de presse,

23 Me GERALD TREMBLAY:

2 Ca, ¢'est objecte,

— FAGE 179

b))

1 Me YVAM BOLDUC:

2 0.K, 6, copie criginale - dans le sens qu'on
3 entend, majtre Tremblay - da P-7.

4 Me GERALD TREMBLAY:

5 Ca va.

6 Me YVAN BOLBUC:

7 T... 1, aople de toukes les letires, mises en
8 demente ou aubtres commnications adressees par vous,
§ le demandenr - bien sur - ou vos representants a

10 tous les medias ecrits ou medias electroniques

11 relativement a la publication et la diffusion,

12 Me JACQUES JEANSOWIE:
13 On les a ici. (n va vous les donner tout de
14 fuite,

15 Me YVAN BOLDVC:

16 0.E.

17 Me JACQUES JEANSONAE:

18 Il y a une lebtre de mise en demeure a Der

19 Spiegel du seize (16) novembre quatre-vingt-quinze
20 (*95}, et la... la lettre de mise en demsure...

pal Me GERALD TREMBLAY:

b4 1} faut dire de qui, de maitre Harvey Yarovski.
23 Me JACQUES JEANSOMNIE:

24 Maitre Harvey Yarovski. Il ya la lettre de

mige en demeure a... au Mackean Magazine par

— PAGE 180

: 186

i maitre... par 1'Honorable Fred Raufman, Dans les
2 deux (2) cas, c'est par }'Honorable Fred Raufman a
3 Maclean Magazine,

4§ Me CLAUDE-ARMAND SHEPPARD:

5 Yous en aves deux,,, deux {2} jewr, maitre
& Jeansorne?

1

8 Mo JACQUES JEAHSONNE:

9 Oud,

10 Me CLAUDE-ARMBND SHEPPARD;
11 0.k, Parfait,

12 Ma YVAN BOLDUC:
13 Maitre Tremblay...

1 He GERALD TREMBLAY:

15 oui.

16 Me YVAN BOLDUC:

17 «vv Jje comprends que vous vous objectez...
18 Me GERALD TREMBLAY:

13 Gui.

20 Me YVAN BOLDUC:

2 v @ 1'item numero B7

22 ife GERALD FREMBLAY:
23 Oui.,

H He YVAN BOLDUC:

Numero 9, est-ce que vous vous...

E
¢
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13, je pense qu'ils sont.,.

— PAGE 181
181
1 Me GERALD TREMBLAY:
2 Oui.,
3 Me YVAN BOLDUC:
4 .+. Objectez eu complet?
5 Me GERALD TREMBLAY:
6 o,
7 Me YVAN BOLDUC:
8 107
9 He GERALD TREMBLAY:
10 10, il y en a pas.
phi Me YVAN BOLDUC:
12 Il y en a pas, 10,,.
13 e GERALD TREMBLAY:
14 Hor,
15 Me TVAY BOLDUC!
16 voo commmicabions eorites ou recues de Frank
17 Hoores?
18 Me GERALD TREMBLAY:
1% I1 ¥ en a pas.
20 Mo YVAN BOIDUC:
2 I y en a pas, d'apres la reponse du temoin
22 tout a 1'heure, 11?7
23 He GERALD TREMRIAY:
24 I ¥ en a pas.
— DBAGE 182
182
1 He TVAN BOLDUC:
2 12
3 Me JHCQUES JRANSONTE:
1 oui, i1 y en a we.
5 Me GERALD TREMBLAY:
& 12,7il v en a we, qulon va vous remetire tout
7 de suite,
8 He VAN BOLDUC:
9 12, pour les fins dn dossier, sont les
10 cozmunieations eqrites envoyees a ou recues de
11 nexbres dy gouvernement suigse de membres de la
i2 commnaute d'affaizes ou de la commnaute financiere
13 suisse depuis septerbre mil neuf cent quatre-vingt-
i quinze {1995} et relatives a l'affaire Afrbus ou a
i85 la demands d’assistance.
16 Est-ce que,., est-ce qu'on attend,..
17 Me GERALD TREMBIAY;
118 Bien, il est en train.,. waitre.., maitre
19 Jeansonne est en brain.,. vous pouves: passer aux...
20 aux... :
2 He YVAN BOLTUC:
22 On peut passer aux autres? 13, est-ce que vous
23 avez objeotion, maitre Tremblay?
24 Ma GERALD TREMRIAY:

[ N P A P

— PAGE 183

183
Me YVAN BOLDUC:
4 paxt de ce que vous avez preduit au dossier,
He GERALD TREMDLAY:
Je pense gue c'est... c'est tout,
Me VAN BOLINC:
Voila, Mais vous n'aves pas 4'cbiection de
prinoipe, si jamais 11 y avait autre chose?
Me GERALD TREMBLAY:
Clegt ca,
He YVAN BOLDUC:
14.,,
Me GERALD TREMBLAY:
Ca, {e pense qu'on,..
Me YVAN BOLDUC:
.+o N0R, je penise que ¢'est deja regle.
Me GERALD TRENEIAY:
Oui, on en a deja assez parle,
Me YVAN BOLDUC: :
Monsieur Malroney nous a explique...
Me GERALD TREMBRAY:
15, je penfe ca a ete assesz oouvert, maitre
Bolduc,
Me YVAN BOLDUC:
15,,,

— DAGE 104
184
1 Ve JACQUES JEANSOMNE:
2 Voicl pour ce qui est de 1'engagement, ..
3 He YVZN BOLDUC: ’
1 Est-ce qu'on peut...
5 Ha JACQUES JEANSONNE:
3 vy Jes conmunications...
7 ¥ VAN BOLDUC:
] ... maitre, est-ce qu'on peut terminer ?
§ Me GERALD TREMBLAY:
10 Juste, .,
11 Me YVAN BOLDUC:
12 I1 en resta deux {2} itens,
1 He GERALD PREMBLAY:
U ... juste une seconde, ca sexa pas long. 15,
15 maiktre, on a assez couvert cetbe question-la,
16 paitre,
1 Me YVAN BOLDUC:
18 16, g'i]l y avait une communicaticn ecrite.
18 Me EERALD TREMBLAY:
20 Je pense que 15 est,., honnetement, je pense
n que tout ca a ete amplement repondw, hier, S'ily
2 a autre chose, vous m'appelleres, maitre.,,
2 Me YVAN BOLDUC:
1} Attendez juste une seconde,

Notes:
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— OHEET 2

PAGE 185
185
Me GERALD TREMBLAY:
Je pense qu'on a dit gqu'il y en avait pas a 16,
Me YVAN BOLDUC:
15, 16, 17, je panse qu'il y a pas
d'objection... bien, de... de principe. On pourra
en discuter.
He JACQUES JEANSORTE:
' 0uad, mais il y en a pas.

Me GERALD TREMBLAY:
Il v en a pas.
Me YVAN BOLDUC:
Il v en a pas? Parfait. Alors, maitre
Jeansonne,
He GERALD TREMBEAY:
Attendez, la, on est a §-11.
Me JACQUES JEANBONNE:
5-1t.
Me GERALD TREMBLAY:
Non, ea, a'est: Communications au gouvernement
Suisse. Oui, Alors done, oa repond a 12, maitre..,
Ma YVAN BOLDUC:
Qud.,
Me GERALD TREMBIAY:
v, Maitre Boldue?

— PAGE 186
186
1 Me YVAN BOLDUC:
] Parfait.
3 Ha JACOUES JEANSONNE:
q I} s'agit d'une lettre de maitre Harvey
§ Yarovski en date du seize {16) novembre an
3 gouvernement sulsse...
1
} 8 Me YVAN BOLDUC:
9 Ce (e jtallais suggerer...
19
;‘ 11 {DISCUSSION HORS DOSSIER)
f :
13 Ceci etant dit et suite a... et sous reserve,
14 plutot, des,.. de 1'adjudication par le juge Rochon
i 15 des objections et de ce qu'on vient de parler con-
i 116 cernant les questions possiblement a poser sur les
11 dosuments qui nevs sont remis ee matin, nous...
, |18 1tinterrogatoire est bermine,
1135 Me GERALY TREMBLAY:
26 Alors, voici, maitre... maikre Bolduc et maitre
pak Sheppard, comme vous le savez, o'est votre intexzo-
) 2 gatoire, Je le sais, o'est vetre interrogateire,
I bl mais §'ai... on peut poser certaines questions de
24 clarification. J%n ai seulement une a posex,

Mr. Malroney, you've heen asked a certain mmber of

— PAGE 188

H
2
3
q
5
6
1
8
8
b
1
12
13
i

15

—— DAGE 187
187

1 questions about the lebter of request and the role

2 of the Canadian Government on the acquisitien by Adr

3 Canada, ., or the replacement by Air Canada of a

4 portion of its £leet.

5 8o would you please cumplete.,. complete the

6 answer that you have started "given®, but you wera

1 not in a position to complate.

8 Mo TVAN BOLDUC:

9 Je m'objects, maitre Tremblay, le temsin a en
10 maintes ccoasions, maintes occasions da repondre a
1 ces questions-la. II a reponde a ves questions-la,
12 Ceoi etant dit, si vous voulez encore wne fois
13 repeter ce qui a ete dit pour les £ins, je suppose,
14 en tout cas, que je qualifieral iol.

15 A Oui, Mais pour les fins de renseignements tout

16 simplement. Yes, I wag acked about it. I indicated
ik to Mr. Sheppard that at no time, and this goes to
18 the genesis of the allegations against me, this case
19 is predicated on the assertion that I influenced the
20 choica of aircraft, of Airbus airoraft by hir

2 Canada,

2 In response to Mr. Sheppard, I have said that
23 1 neither directly nor indirectly at any time

2 influenced Aix Canada, and all of this has been

confirmed by the representative, the chairman, the

188

Chief Executive Officer of Alr Canada that my
government, nor I at any time, the evidence... I'm
sorry; the statements made publioly by Mr, Taylor
and by M. Jearmiot and other was that this was
exclugively an internal deoision by v Canada, the
gavernnent had no influenca en it whatsoever. 2And
in fagt, I tried.,. I made the illustration that I
suppose if anybody could accuse the government of
vanting to do anything in the context, it would have
been to,.. to try and encourage Beeiug a little bit
bacause at that point in time, we were trying to
negotiate a fres trade agreement with the United
States.

§o the heart of this case, vhich suggests that
I was involved and received a benefit for trying to
influence Mr Canada, in my judgement, is of course
nonexistent. It oollapses entirely, The
implication is that for a government to try and put
pressure on a Crown agency is inappropriate, is in
itseif questionable, Bui I don't want to... T want
you to be aware that a previous government put
direct pressure on Air Canada to buy Airbus, And a
member of that government has stated publicly, Mr.
Da Bane, that the officers of Air Canada were ¢alled
into the cabinet chamber and encrmous pressure was
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— PAGE 189
189

1 put on them to purchase Airbus in nineteen seventy-
2 eight {1978} or nineteen seventy-nine {1879},
3 How I was not there, and the government of the
4 day may have had foreign policy reazons or whatever
5 reasons to try and influense, to order Air Canada to
g by, make 2 massive purchase of Airbug, I want it
7 jusk to be absolutely olear that when the term
8 Government of Canada is used generically, as far as
$ I'm concerned, what happened in nineteen seventy-

10 eight (1978} or nineteen seventy-nine (1979), and I

11 only know what's on the public record, that the

12 Government of Canada specifically put pressure on

13 Air Camadas to the point where I'm told that the

14 Chairman and Chief Execubive Officer told the

15 -~ government! "If you keep insisting that we buy

16 Mrbug, we'll resign as directors of this

17 corporation.” 2nd indeed, Air Canada went ahead at

18 that time and bought what they wanted, which vas

19 Boeing,

20 My government began in nineteen eighty-four

21 {1984). And at no time directly or indireotly

22 nyself or members of my government sought to

23 influence the choiee of Afrbus, And I just wanted

24 to be absolutely certain that the concept of generic

government had a break from nineteen sevenky-eight

— FAGE 190
190

1 {1978} ... from nineteen eighty~four {1984} onwards,
2 becanse the R,C.M.P, has said that my invelvenent in
3 this alleged crininal activity began in ninsteen
4 eighty-four {1984) with this kind of activity, It
5 ig demonstrably and pslpsbly false. We will
3 egtablish that, I hope, even to your satisfaction,
7 8ir, But I vanted you to know that the idez of a
8 government putting pressure on Alr Canada to buy
3 airoraft happened, bui it wasn't my government,

10 g~ Thank you, Mr. Mulroney.

11

12 AND FURTHER DEPONENT SAITH NOT.
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